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набережной реки Мойки, не-
подалеку от последнего адре-
са А.С.  Пушкина. На  Мой-
ку, 83, в Л.О.А.1 приглашает 
26  декабря 1924  года друзей 
на «художественную Пятни-
цу ряженую». Рождество еще 
справляют в преддверии ново-
го 1925 года, о чем свидетель-
ствует рукописная программа-
приглашение2.

Летом 1927  года Федор 
Густавович подрабатывает 
сезонным экскурсоводом в 
Петергофе. Ездит сюда по же-
лезной дороге. Сохранились 
рисунки петергофского вок-
зального буфета, сделанные 
карандашом. Это тоже свиде-
тельство времени.

Вся жизнь Федора Густа-
вовича Беренштама после 
1917 года полна лишений и утрат. Об этом говорят строки его дневни-
ков, записи в которых он делал практически ежедневно. Физические 
страдания и болезни усугубляются постоянной нехваткой денег на са-
мое необходимое — еду, одежду, оплату счетов.

Сохранилась открытка-извещение на получение Федором Густаво-
вичем посылки Нансена от Международного комитета помощи голода-
ющим, направленная еще в Петергоф, в музей-дворец, и черновик рас-
сказа Беренштама «Универсальная нансенсовская посылка» с наброска-
ми иллюстраций. Судя по тексту, рассказ написан уже в 1930-х годах. 
Голод в стране уже закончился, но престарелый академик так и продол-
жал бедствовать. В дневниках 1935 года тема полуголодного нищенско-

1	 Л.О.А. — Ленинградское общество архитекторов. В декабре 1924 года 
Ленинградское уже (не Петроградское) общество архитекторов располагалось в 
доме № 83 по набережной реки Мойки.

2	 Программа-приглашение на Художественную Пятницу Ряженую. Де-
кабрь 1925 года. Петергоф. Фонд библиотеки имени С.С. Гейченко.

Ф.Г. Беренштам с сыном Федором. 
20 сентября 1925 года.

Фонд библиотеки имени С.С. Гейченко



го существования читается между строк. Федор Густавович никогда не 
жаловался, просто отмечал эти тяготы, как отмечал погоду или что-то 
такое же обыденное и постоянное в жизни.

В самые сложные годы Беренштам не перестает творить, рисовать, 
мечтать. В 1922 году делает эскиз юбилейных марок к 5-летию Октябрь-
ской революции, проектирует одежды сцены (передние сукна) к пьесам 
Мольера. В Петергофе делает проект музейно-выставочного комплек-
са — «Проэкт приспособления II-го фрейлинского дома под картинную 
галерею, Уездный музей, библиотеку и архив»1. В сборнике документов 
«Петергоф. Век музея» этот план не атрибутирован как работа Берен-
штама, но изучение комплекса имеющихся в петергофской библиотеке 
документов дает возможность точно установить авторство проекта. Без 
сомнения, это рука Федора Густавовича Беренштама — первого храни-
теля петергофских дворцов-музеев, на долю которого выпали тяжелей-
шие испытания, выдержанные им с честью и стойкостью.

Николай Ильич Архипов, Анатолий Владимирович Шеманский, Се-
мен Степанович Гейченко пришли работать в Петергоф после Федора 
Густавовича Беренштама, который сумел сохранить то, что осталось от 
Петергофа в самые смутные и тяжелые годы после революций 1917-го.

В публикации «Мягко ли директорское кресло?» Александр Серге-
евич Белоусов приводит строки из дневника Ф.Г. Беренштама, храня-
щегося в архиве музея-заповедника «Петергоф», написанные бывшим 
хранителем после получения в 1937  году по случаю 75-летия удосто-
верения из Петергофа в том, что он «оказал государству неоценимые 
услуги и сберег чуть ли не миллиарды государственного имущества». 
Сам Федор Густавович на это отреагировал так: «Всё чушь, я испол-
нял свой долг честного гражданина и человека. Вот и всё. Не выношу 
хвастовства…»2.

1	 Петергоф. Век музея. СПб., 2018. С. 50‒51.
2	 Белоусов А.С. Мягко ли директорское кресло? // Дворцы, особняки, усадь-

бы: музейный формат: материалы XXIV Царскосельской научной конференции. 
СПб.: Серебряный век, 2018. С. 68‒69.
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Александр Кондратеня

ДИРЕКТОРА ОПОЧЕЦКОГО КРАЕВЕДЧЕСКОГО МУЗЕЯ 
— УЧАСТНИКИ ВЕЛИКОЙ ОТЕЧЕСТВЕННОЙ ВОЙНЫ 

1941—1945 ГОДОВ

Опочецкий краеведческий музей был создан на общественных на-
чалах и начал функционировать с апреля 1961 года. Среди руководите-
лей музея в разное время было трое участников Великой Отечественной 
войны. Это Тихон Федорович Федоров, Николай Георгиевич Иванов и 
Павел Михайлович Романов.

Тихон Федорович Федоров руководил музеем с 1963 по 1968 год. Он 
родился 12 августа 1895 года в деревне Тимонино Воронецкой волости 
Опочецкого уезда Псковской губернии в крестьянской середняцкой се-
мье1. Окончил Вечевскую земскую школу и Вревскую второклассную. 
В 1910 году поступил в Псковскую учительскую семинарию и окончил 
ее в 1914 году. В 1914‒1915 годах учительствовал в начальных школах 
и принимал деятельное участие в общественной работе: хлопотал о по-
собиях солдатским семьям, проводил чтения с волшебным словарем, 
ставил платные спектакли по общественным нуждам.

В 1916‒1917 годах воевал, был ранен. В 1918‒1919 годах снова стал 
учительствовать, а 11  июня 1919  года, в период Гражданской войны, 
призван в Красную армию, воевал против войск Юденича и белоэстон-
цев, под Ямбургом был тяжело ранен. В декабре 1920  года уволен из 
Красной армии по состоянию здоровья. В  1921‒1925  годах работал в 
Вечевской начальной школе, с 1925 года — в Пушкинской школе колхоз-
ной молодежи (ШКМ), а в 1929-м стал заведующим районной опорной 
школой. По совместительству заведовал Домом учителя, был делегатом 
ленинградского областного и московского всероссийского совещания 
по всеобучу. 

В 1931 году переведен в Островский агропедтехникум на заведова-
ние заочно-курсовым сектором и преподавание русского языка и лите-
ратуры. Заочно обучался в Пединституте имени А.И. Герцена, который 
через два года и окончил.

В 1933‒1935 годах работал завучем Бережанской ШКМ.
В 1935‒1941  годах был перемещен в Великолукское педучилище; 

1	 Здесь и далее сведения приводятся по: Автобиография Т.Ф. Федорова. Ру-
копись. 2.08.1951. Фонды Опочецкого краеведческого музея.
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14 июля 1941 года ушел добровольно в Красную армию, оставив в Бе-
жецке в эвакуации беременную жену и детей шести и полутора  лет. 
Не  допущенный к строевой службе по состоянию здоровья, Федоров 
был назначен командиром взвода саперно-строительного батальона и 
нес трудную вахту, нередко под огнем врага. Был ранен и контужен. 
28 июня 1943 года освобожден по болезни сердца.

В 1943‒1944  годах работал директором Лихославльского педу-
чилища Калининской области. После освобождения Опочки с осени 
1944 года работал в Опочецком педучилище преподавателем русского 
языка и литературы и заместителем директора по заочному обучению.

Особенно плодотворной была его активность в Опочецком педучи-
лище, где он наряду с преподавательской деятельностью вел партийную 
работу, десять лет избирался секретарем парткома, был председателем 
внештатной парткомиссии райкома КПСС и 7 лет возглавлял районное 
отделение общества «Знание». Был делегатом учредительного съезда 
общества «Знание» РСФСР.

В  феврале 1978  года Лениздат выпустил книжку-путеводитель 
«Опочка». Одним из соавторов этой книжки был Т.Ф. Федоров1.

Т.Ф. Федоров много сил и энергии потратил на сбор материала для 
книжки-путеводителя «Красногородское». До самого последнего дня 
своей жизни он работал над ней. Как участник Великой Отечественной 
войны, Т.Ф. Федоров 6 ноября 1985 года был награжден Орденом Отече-
ственной войны II степени. Умер Т.Ф. Федоров в 1985 году. Похоронен 
на Покровском кладбище в Опочке.

Николай Георгиевич Иванов руководил краеведческим музеем с 
1968 по 1982 год. Он родился 4 декабря 1903 года в деревне Пурыше-
во Опочецкого уезда Псковской губернии в семье крестьянина2. С 1910 
по 1914 год обучался в начальной школе. С 1914 по 1921 год в школе 
II ступени города Опочки. После окончания школы добровольцем ушел 
в Красную армию. С 1921 по 1923 год учился в Опочецком электроме-
ханическом техникуме.

В 1923 году женился, после краткосрочных курсов начал педагоги-
ческую работу в Долговской начальной школе. В 1924 году перевелся в 
Веснебологскую школу заведующим.

1	 См.: Сведения об авторах книги-путеводителя «Опочка». Рукопись. 1990. 
Фонды Опочецкого краеведческого музея.

2	 Здесь и далее сведения приводятся по: Автобиография Н.Г. Иванова. Ру-
копись. 3.11.1967; 19.02.1987. Фонды Опочецкого краеведческого музея.
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В 1924, 1925, 1926 годах в летний период проходил в Пскове месяч-
ные курсы по подготовке заведующих райшколой. В  1930  году летом 
прошел областные курсы по подготовке учителей семилетних школ по 
математике в Пскове.

В 1930 году приказом областного отдела народного образования был 
переведен во вновь открываемый в Опочке педагогический техникум 
на должность учителя по труду и помощником директора вначале по 
хозяйству, а затем, через год — по заочному обучению и руководством 
педпрактикой. В педтехникуме преподавал физику и математику.

В 1928 году работал в Веснебологской райшколе. С 1939 по 1941 год 
был директором средней школы № 3 и завучем в средней школе № 5 
города Опочки. В начале Великой Отечественной войны был призван, 

Встреча ветеранов деревни Ровные Нивы Опочецкого района  
Псковской области. Н.Н. Бычков, Батейкин, Черногузов, Карпов, 

Т.Ф. Федоров (сидит на стуле с палочкой), А.И. Кондратьева,  
П.А. Тихонова. Без даты.  

Фото из фондов Опочецкого краеведческого музея
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занимался проведением мобилизации военнообязанных по возрасту 
граждан.

5 июля 1941 года с семьей вышел из дома на восток, в пути присоеди-
нился к колхозам Опочецкого района «Марат» и «Вперед», помогал им 
гнать скот до Осташкова. Потом от деревни Соблаго (?) вместе с семьей 
на поезде доехали до Калинина, оттуда на паровозах до Уфы. В Мини-
стерстве по народному образованию Башкирской АССР получил назначе-
ние на работу в Белебеевский район, село Шаровка. Жена была поставле-
на директором средней школы, Н.Г. Иванов — учителем по математике.

С начала 1942 года как коммунист был переведен в действующую ар-
мию — 124-ю отдельную стрелковую бригаду 62-й армии, замполитом 
связи в 4-й отдельный стрелковый батальон.

Обучался Н.Г.  Иванов в составе бригады в Рязани, а 15 августа 
1942 года был отправлен на фронт в Сталинград, в район Тракторного 
завода, где находился по день ранения — 21 сентября 1942 года. Лечил-
ся в армейском полевом госпитале 4184.

После лечения был комиссован и как нестроевой работал в том же 
4184 госпитале замполитом в отделе легкораненых (до 1 500 человек). 
Летом 1943  года госпиталь передислоцировался за фронт, вначале к 
Харькову, а потом в Ворошиловградскую область. Раненых не поступа-
ло, и политработников и другой младший состав направили молотить 
хлеб для армии. Н.Г.  Иванов был старостой группы в Ровеньковском 
районе Ворошиловградской области. Армия давала бензин, молоти-
ли колхозники, зерно отвозили на мельницу, муку передавали армии. 
Н.Г. Иванов заболел — открылось кровотечение в двенадцатиперстной 
кишке. Его направили в Россошь в фронтовой госпиталь, который «спи-
сал» Н.Г. Иванова на демобилизацию.

За участие в Сталинградской битве Н.Г. Иванов получил медали — 
«За оборону Сталинграда» и «За боевые заслуги».

Был представлен к награде ордена Красной Звезды, но комбат ока-
зался «самострелом» — его судили, и его представление к награде по-
рвали.

После демобилизации работал учителем математики в Шаровской 
средней школе Белебеевского района Башкирской АССР, где жила эва-
куированная семья.

В 1944 году Опочка была освобождена от фашистской оккупации, и 
Н.Г. Иванова вместе с женой вызвал Калининский областной отдел на-
родного образования для работы в Опочке.
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В начале сентября 1944  года 
жена Н.Г.  Иванова получила на-
значение директором школы № 4 
города Опочки, а Н.Г. Иванов был 
назначен заведующим Опочец-
ким районным отделом народно-
го образования.

С 1944 по 1947  год под руко-
водством Н.Г. Иванова шло восста-
новление школьной сети в районе, 
строительство новых и ремонт 
разрушенных школ, оборудование 
инвентарем (не сохранилось ни од-
ной парты!), учебниками, нагляд-
ными пособиями, комплектация 
школ штатами. Затем решением 
бюро райкома КПСС Н.Г. Иванов 
был переведен в аппарат райко-
ма  КПСС как член  бюро райко-
ма КПСС и назначен заведующим 
отделом пропаганды и агитации.

В 1949  году вернулся на пе-
дагогическую работу учителем 
математики 5‒8  классов сред-
ней школы №  4 города Опочки. 
В 1952 году был переведен в сред-
нюю школу № 5 города Опочки.

В 1957 году при сокращении школы № 5 всех учителей перевели в 
среднюю школу № 2. Н.Г. Иванову дали дополнительную нагрузку в виде 
уроков по труду и назначения завучем по производственному обучению.

В 1961 году работал в средней школе № 2, активно участвовал в ор-
ганизации в районе народно-краеведческого музея, вошел в состав его 
сотрудников, а с 1968 года на протяжении последующих 14 лет работал 
директором музея на общественных началах.

В Опочецком краеведческом музее хранятся его воспоминания как 
участника Сталинградской битвы1, где правда о войне передана без при-

1	 См.: Воспоминания участника обороны Сталинграда Н.Г. Иванова. Руко-
пись. 8.10.1968. Фонды Опочецкого краеведческого музея.

Н.Г. Иванов — участник обороны 
Сталинграда

(в качестве замполита связи  
4 ОСБ группы войск генерала  

Горохова 62-й армии). 1950-е годы.  
Фото из фондов Опочецкого  

краеведческого музея
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крас: есть в тексте и о мародерстве среди советских солдат, и о предате-
лях-перебежчиках, и о том, что в войсках воевали бывшие заключенные, 
которым дали 10 лет тюрьмы, но воевали они храбро и смело, чтобы, как 
это называлось, искупить кровью свою вину…

Павел Михайлович Романов руководил музеем с 1982 по 1996 год.
Он родился 13 января 1918 года в семье крестьянина-бедняка в де-

ревне Перещапово Галичского уезда Костромской губернии1.
Получил среднее образование, прошел курсы подготовки преподава-

телей школ в 1936 году в городе Галич Костромской области. Граждан-
ская специальность — учитель начальных классов. Самостоятельную 
работу начал с 1936 года учителем начальных классов в селе Мишково 
Галичского района Костромской области.

Во время летних каникул временно работал бухгалтером в Галиче. 
Учителем работал до 1938 года. В октябре 1938 года был призван в ряды 
Советской армии.

1	 Здесь и далее сведения приводятся по: Автобиография П.М. Романова. 
Рукопись. 7.3.1951; 2.3.1993. Фонды Опочецкого краеведческого музея.

Встреча Н.Г. Иванова с однополчанами на Волгоградской земле
в день 30-летия Победы над фашистской Германией. Май 1975 года.

Фото из фондов Опочецкого краеведческого музея
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Места прохождения службы и должности:
с октября 1938 по октябрь 1939 года — полковая школа 49-й легко-

танковой бригады (Житомир, Киевский Особый военный округ);
с октября 1939 по июня 1941 года — заместитель политрука — ко-

мандир танка; 75-я отдельная танковая бригада и 405-й отдельный тан-
ковый полк (Тернополь, Киевский военный округ). С 405-й отдельной 
танковой бригадой — участник Советско-финской войны в 1939 году на 
Карельском перешейке (командир танка).

С 22 июня 1941 по ноябрь 1944 года участник Великой Отечествен-
ной войны: Юго-Западный и Западный фронт — в 75-й отдельной тан-
ковой бригаде, Брянский фронт — 10-й дивизион бронепоездов, Бело-
русский фронт. Занимал должности от командира танка до агитатора 
полка.

В 1943 году окончил ускоренные курсы политработников при Полит- 
управлении Брянского фронта в городе Раненбург Рязанской области.

Участвовал в крупных боевых 
операциях: в прорыве обороны 
противника на реке Друть в июне 
1944  года, в боях при наступле-
нии на реке Друть был ранен; 
в форсировании реки Вислы, в 
районе Магнушева и на Магну-
шевском плацдарме — в сентябре 
1944 года.

За боевые заслуги в войне 
с немецкими захватчиками на-
гражден орденом Красной Звез-
ды (1942), медалью «За отвагу» 
(1944).

Первоначально был представ-
лен к награждению не орденом 
Красной Звезды, а орденом Крас-
ного Знамени. В наградном листе 
от 1942 года записано: «Командир 
орудия 10-го  отдельного дивизи-
она бронепоездов, заместитель 
политрука Романов Павел Ми-
хайлович за время выполнения 

П.М. Романов. 1940-е годы.
Фото из фондов Опочецкого  

краеведческого музея



боевых задач бронепоезда «Народный мститель» он во время налетов 
вражеской авиации своим орудием вел меткий огонь, который рассеивал 
самолеты противника. В одном из боев его орудие сбило 2  немецких 
бомбардировщика. Достоин награждения орденом Красного Знамени»1.

В наградном листе от 1944 года значится: «Агитатор 1174-го стрел-
кового полка 348-й стрелковой дивизии Романов Павел Михайлович… 
в боях за деревню М. Козловичи принимал лично участие в отражении 
контратак противника в ночном гранатном бою. 1.03.1944  года в бою 
под деревней Веречев находился в боевых порядках передовых подраз-
делений, участвовал в отражении контратак танков и пехоты противни-
ка, где был ранен… Достоин награждения медалью «За отвагу»2.

В 1945 году в сентябре окончил высшую офицерскую школу в Ле-
нинграде, годичное отделение заместителей командиров по политчасти.

В сентябре 1946 — апреле 1947 года — секретарь партбюро бата-
льона в Опочке (13-й гвардейской стрелковой бригады 225-го танкового 
батальона ПрибВО (Прибалтийского военного округа).

В марте 1948 — сентябре 1949 года — начальник клуба бригады в 
Опочке (13-й гвардейской стрелковой бригады ПрибВО).

В сентябре 1949 года — секретарь партбюро аэродромно-строитель-
ного училища батальона курсантов.

Службу проходил в воинских званиях от рядового до майора, от ря-
дового до секретаря партбюро и агитатора полка.

В 1957 году уволился в запас. С декабря 1957 по 1982 год работал 
учителем истории и обществознания в Опочецкой средней школе № 2. 
В 1982 году по предложению райкома партии стал работать директором 
Опочецкого краеведческого музея.

В 1985 году к 40-летию победы в Великой Отечественной войне был 
объявлен конкурс на лучший общественный музей области. Опочецкий 
музей занял первое место с получением первой премии и грамоты. В 
этом была большая заслуга П.М. Романова.

1	 Центральный архив Министерства обороны (ЦАМО). Ф. 33. Оп. 682524. 
Д. 344.

2	 ЦАМО. Ф. 33. Оп. 686044. Д. 3489.
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Леонид Лихтерман, Болеслав Лихтерман

АНДРЕЙ АНДРЕЕВИЧ АРЕНДТ — ПОТОМОК  
ЛЕЙБ-МЕДИКА НИКОЛАЯ ФЕДОРОВИЧА АРЕНДТА

В созвездии Н.Н.  Бурденко 
Андрей Андреевич Арендт вы-
делялся своим высоким дворян-
ским происхождением, красотой 
— внешней и внутренней, благо-
родством души и манер, особыми 
интересами в нейрохирургии и 
страстью к коллекционированию. 
Блистательного потомка рода 
Арендтов, чей двоюродный пра-
дед Николай Федорович Арендт 
был лейб-медиком Николая  I и 
лечащим врачом Пушкина, Ан-
дрея Андреевича боготворили и 
маленькие пациенты и их роди-
тели, и курсанты Центрального 
института врачей, и сотрудники 
бурденковской клиники. Многие 
буквально влюблялись в очарова-
тельного профессора. Он был пре-
красным рыцарем. Крик, грубость, 
нетактичность, исходившие от иных мэтров, были несовместимы с бла-
городным обликом А.А. Арендта. Мягкая улыбка, доброе слово, исклю-
чительная обходительность сопровождали любое его обращение — на 
обходе отделения, на кафедре при чтении лекции либо в дискуссии на 
научной конференции. Говорил Андрей Андреевич негромко, несколько 
витиевато, всегда предпочитая больше рассуждать о достоинствах, чем 
о недостатках, будь то человек или исследование.

Клинические обходы Андрея Андреевича проходили неторопливо. 
Вместе со своей свитой он подходил к каждому маленькому пациенту. 
Дети ждали профессора и улыбались ему. Лечащий врач докладывал ре-
зультаты исследований, что-то добавляла старший невропатолог клини-
ки Ревекка Евсеевна Першман, но Андрей Андреевич непременно сам 

А.А. Арендт
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еще о чем-то спрашивал ребенка или его родителей и часто уточняюще 
проверял тот или иной симптом. Нежная рука профессора действовала 
магически — малыш успокаивался и давал себя обследовать (это не-
редко является проблемой). Удивительно изящно Андрей Андреевич 
осуществлял перкуссию головы при подозрении на водянку мозга. При 
этом он сам был весь внимание, наклонялся к ребенку, чтобы лучше 
различать ответные звуки. Перкуторный диагноз Андрея Андреевича 
поражал своей тонкостью и точностью: профессор Арендт слыл круп-
нейшим знатоком детской гидроцефалии.

Дети из разных республик СССР, лежавшие в клинике А.А. Арендта, 
нередко впервые именно здесь начинали осваивать русский язык и стара-
лись блеснуть знаниями перед любимым профессором. Помню слепого 
малыша из Грузии с опухолью головного мозга. На вопрос Андрея Ан-
дреевича: «Как тебя зовут?» — мальчик с гордостью ответил: «Аптобус, 
аптомобиль, Аптандил». Это была его первая речь на русском языке.

Истинную доброту, которую чувствовали дети, дополнял еще один 
прием подкрепления доверия. Карманы халата Андрея Андреевича всег-
да были полны хороших конфет, и профессор на обходах щедро угощал 
своих пациентов.

Почему Андрей Андреевич Арендт избрал главным направлени-
ем врачебной и научной деятельности и смыслом всей жизни детскую 
нейрохирургию? Мои предположения представляются допустимыми и 
даже обоснованными.

В 1930-е годы педиатрической нейрохирургии как самостоятельно-
го раздела общей нейрохирургии еще не существовало. Детей лечили 
так же, как и взрослых, мало учитывая анатомо-физиологические осо-
бенности ребенка, меняющие реакции организма на любую патологию, 
будь  то опухоли или черепно-мозговая травма. Отсюда иная манифе-
стация, иное клиническое течение, иная переносимость операций, всё 
требует существенных поправок. Андрею Андреевичу, находившемуся 
в окружении таких выдающихся нейрохирургов, как Н.Н.  Бурденко, 
Б.Г.  Егоров, Л.А.  Корейша, не хотелось с ними конкурировать. Как и 
каждая крупная фигура, он желал иметь свое лицо, свое поле деятель-
ности. И Андрей Андреевич нашел его — развивать нейрохирургию 
применительно к динамическому детскому возрасту. Детей он любил; 
наверно этому способствовало и отсутствие собственных чад.

Важную роль в становлении педиатрической нейрохирургии сыгра-
ло открытие в Институте нейрохирургии имени академика Н.Н.  Бур-
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денко в декабре 1946  года первого в стране, а может быть, и в мире, 
детского нейрохирургического отделения. Это позволило сосредотачи-
вать маленьких пациентов и, следовательно, более эффективно изучать 
возрастные особенности различной нейрохирургической патологии. 
Быстрей накапливался опыт и диагностики, и хирургии.

Научные исследования А.А.  Арендта и его школы позволили рас-
крыть важные закономерности нейрохирургической патологии у  де-
тей. Монография Андрея Андреевича «Гидроцефалия и ее хирургиче-
ское лечение», вышедшая в свет в 1948  году, явилась первым фунда-
ментальным руководством по проблеме, где она представлена во всей 
своей сложности, включая патогенез, классификацию, диагностику, 
консервативную терапию и оперативное вмешательство. Выделенные 
А.А. Арендтом стадии врожденной гидроцефалии сохраняют свое зна-
чение и поныне, способствуя адекватности лечения. В  литературу и 
практику вошла «проба Арендта», предложенная ее создателем для раз-
граничения окклюзионной и открытой водянки головного мозга. Осно-
ванная на принципе сообщающихся сосудов, она — при одновременной 
вентрикулярной и люмбальной пункциях — позволяет по темпу и сте-
пени уравновешивания высоты столбика цереброспинальной жидкости 
в измерительных трубках при поочередном подъеме краниального и 
сакрального концов достоверно судить о проходимости ликворных про-
странств. Длительный дренаж желудочков мозга по А.А. Арендту стал 
одной из важнейших разгрузочных операций, часто позволяющей пере-
водить срочные ситуации в плановые.

Перечислять все новации по опухолям мозга, эпилепсии, черепно-
мозговой травме, туберкулезу нервной системы, уродствам развития 
центральной нервной системы, исходившие из клиники А.А. Арендта, 
вряд ли необходимо. Основоположник — это ученый, который выраба-
тывает принципы и закладывает фундамент, на них надежно зиждется 
дальнейшее развитие его науки. Андрей Андреевич явился основопо-
ложником детской нейрохирургии, и этим сказано всё. А созданное им 
и его школой «Руководство по детской нейрохирургии» (вышедшее в 
1968 году, увы, уже после смерти мэтра) остается наиболее серьезным 
клиническим трудом, к которому более 40 лет обращаются нейрохирур-
ги, неврологи и педиатры.

…Впервые я [Леонид Лихтерман] встретился с Андреем Андрееви-
чем летом 1958 года во время вступительных экзаменов в аспирантуру 
Института нейрохирургии. Мой реферат «Акупунктура при невритах 
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лицевого нерва» удостоился пятерки, теперь я сдавал нейрохирургию 
устно.

За длинным столом в кабинете директора напротив экзаменуемого 
сидели А.А. Арендт, Ю.В. Коновалов, В.М Угрюмов, А.А. Шлыков, кто-
то еще, я не запомнил, и представительница Академии медицинских 
наук К.Т. Быкова. На вопросы я ответил прилично. Видимо, понравился. 
И вдруг Андрей Андреевич спросил: «Вы — не из Крыма, не сын ли 
профессора Лихтермана?». В этот момент неожиданные слова Андрея 
Андреевича очень поддержали меня, сняв напряжение экзамена и дав 
ощущение какой-то теплоты и заинтересованности. Ободренный, я при-
знательно кивнул. Андрей Андреевич мягко улыбнулся: «Значит, мы 
с вами земляки. А вашему отцу в 20-е годы я преподавал хирургию в 
Таврическом университете». Я удержался от вопросов, которые мне так 
хотелось задать Андрею Андреевичу, и вышел.

Потом кое-что приоткрылось в крымском периоде жизни А.А. Аренд-
та. Заброшенный в Симферополь катаклизмами войны, Андрей Андрее-
вич некоторое время работал старшим ассистентом открывшегося здесь 
Таврического университета на кафедре хирургии у известного профес-
сора М.М. Дитерихса. Здесь он и познакомился со студентом Болесла-
вом Лихтерманом.

В Крым Андрей Андреевич переехал вместе со своей избранницей 
на всю жизнь Евгенией Григорьевной. Так получилось, что на родной 
сестре Евгении — Дарье женился деятель Большого театра А.Л. Леон-
тьев. Сестры были очень дружны, до неразлучности. Подружились и 
их мужья. В Москве бездетные семьи стали жить вместе в старинном 
особняке в Померанцевом переулке. Их объединяли не только чувства, 
но и общие для всех четырех увлечения, главным из которых было кол-
лекционирование.

Коллекцию Андрея Андреевича Арендта я впервые увидел спустя 
годы после его смерти. Овдовевшие сестры Евгения и Дарья Григорьев-
ны, переселившиеся еще при жизни Андрея Андреевича из двухэтаж-
ного особняка в четырехкомнатную квартиру на первом этаже блочно-
го дома, что напротив Новодевичьего кладбища, были необыкновенно 
гостеприимны. Особенно они радовались, когда их навещали ученики 
Андрея Андреевича и просто знавшие его люди. На большой круглый 
стол выставлялся графин с калгановой водкой, которую они настаивали 
сами, и всяческая закуска. Поминали Андрея Андреевича, затем сле-
довали воспоминания. Однажды рассказали о дружбе семей Арендтов 
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— Леонтьевых с Булгаковыми. Именно в саду особняка Арендта в По-
меранцевом переулке Михаил Афанасьевич незадолго до войны читал и 
разыгрывал сцены из только что законченного романа «Мастер и Мар-
гарита». С фонарем в руке автор ходил по темной аллее сада и мистифи-
цировал своих первых слушателей. Мнение Андрея Андреевича было 
для Михаила Афанасьевича особенно значимо. А многие черты Андрея 
Андреевича писатель использовал при создании образа профессора 
Преображенского в «Собачьем сердце».

Говорили сестры о своей крымской жизни в семье богатых родите-
лей, о революционных и послереволюционных событиях. Я старался 
внимать их неторопливым рассказам, но помимо воли глаза разбега-
лись по стенам, столам, стеллажам и полу. Тогда они начинали пока-
зывать свои сокровища. Редчайшая русская мебель XVI‒XVIII веков, 
изумительные коллекции самоваров, тростей, табакерок, медальонов, 
мелкой пластики, фарфора, великолепные картины. В собрании было 
немало мемориальных предметов, доставшихся Андрею Андреевичу в 
наследство спустя поколения как потомку знаменитого хирурга первой 
половины XIX  века лейб-медика Николая  I — Николая Федоровича 
Арендта. Вероятно, некоторые из них, например, огромные полотна 
Кристины Робертсон с портретами дочерей Николая I, были подарены 
императором врачу в знак благодарности. Сохранились инструменты, 
которыми пользовался Н.Ф. Арендт. Мое внимание привлек дорожный 
ларец — походная аптечка, постоянно сопровождавшая лейб-медика. 
С ней он навещал императорскую семью, своих пациентов и тяжело 
раненого Пушкина. Из массы отсеков и выдвижных ящичков доставал 
нужные лекарства… Мне разрешили прикоснуться к этой медицин-
ской реликвии.

Около каждого экспоната хотелось подолгу задерживаться, но злоупо-
треблять вниманием и силами хранительниц, давно перешедших 80-лет-
ний рубеж, было неловко. Хотя я и бывал в квартире-музее не один раз, 
но так и не смог охватить и запомнить огромное собрание исторических 
и культурных ценностей. Трудно было оторвать взгляд от старинного 
письменного стола, за которым более полувека работал и творил Андрей 
Андреевич. Он писал свои и правил чужие рукописи только карандаша-
ми — простыми и цветными. И — у каждого ученого свои привычки — 
огрызки хранил. Их накопилось несметное количество.

К счастью, никто не растащил музей Арендтов — Леонтьевых. Всё 
досталось государству. Еще при жизни сестер экспонаты были расписа-



186

ны по музеям, они «переселились» в Михайловское, в московский му-
зей А.С. Пушкина1, в Петербург, Царское Село, Петродворец.

Мне довелось пройти пятимесячный цикл на кафедре Андрея Ан-
дреевича. Здесь умели возбуждать жадность к знаниям и ими делиться. 
За всем угадывался опыт и влияние мэтра, хотя сам Андрей Андреевич 
не так уж часто занимался с курсантами. Он предпочитал разнообразие 
лекторов высокого класса, справедливо полагая, что это интересней для 
молодых врачей и позволяет из первых уст узнавать и основы, и послед-
ние новости того или иного раздела нейрохирургии.

Конечно, свой конек — детскую нейрохирургию Андрей Андреевич 
оставил за собой, особо блистая в лекции по гидроцефалии. Но мы с вос-
хищением слушали и Юлия Вениаминовича Коновалова — по невроло-
гии очаговых поражений центральной нервной системы, и Александра 
Романовича Лурию — по нейропсихологии, и Самуила Михайловича 
Блинкова — по нейроанатомии, и Варвару Евстафьевну Майорчик — по 
электроэнцефалографии, и Галину Петровну Бургман — по ликвороло-
гии, и Наталью Сергеевну Благовещенскую — по отоневрологии… Да 
по всем разделам такой комплексной дисциплины, как нейрохирургия, 
выступали первоклассные специалисты Института имени Н.Н. Бурден-
ко. Этот устроенный Андреем Андреевичем парад личностей, умов и 
знаний необыкновенно расширял наш кругозор, возникало ощущение, 
что начинаешь подниматься на высокую гору науки.

На кафедре Андрея Андреевича я впервые получил системное пред-
ставление о нейрохирургии и проникся ее философией. Любопытно от-
метить, что Андрею Андреевичу было присвоено почетное звание за-
служенного деятеля науки прежде всего как педагогу…

Был у Андрея Андреевича интерес и к исторической тематике. В 
1937 году, когда отмечалось 100-летие гибели Пушкина, Андрей Андре-
евич совместно с Николаем Ниловичем Бурденко осуществил научное 
исследование раны и причины смерти поэта. Это был серьезный труд. 
Срез за срезом, в точном соответствии с анатомией и топографией ре-
конструировали сложный пробег пули и вызванные ею повреждения 
брюшной полости и крестца. Андрей Андреевич показывал нам схемы 
и рисунки фатального ранения. Н.Н. Бурденко и А.А. Арендт доказали  
неизбежную смертельность полученных повреждений (в условиях,  
разумеется, медицины 1830-х годов) и тем самым опровергли злонаме-

1	 Государственный музей изобразительных искусств А.С. Пушкина в Москве.
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ренные версии, что медики той поры — и среди них прежде всего хи-
рург Николай Федорович Арендт — якобы не предприняли всех мер к 
спасению поэта.

В конце 1950-х — начале 1960-х годов, когда страна шарахалась от 
запрета к запрету, Андрей Андреевич, совмещавший заведование кафе-
дрой в Центральном институте усовершенствования врачей (ЦИУ) и ру-
ководство детским отделением в Институте нейрохирургии, вынужден 
был выбрать что-то одно. Андрей Андреевич переживал: кафедру он по-
кинуть не мог, Институт — тоже. С болью за дело он писал министру 
здравоохранения СССР: «Работа на кафедре нейрохирургии, естествен-
но, должна быть обеспечена клинической базой, каковой и был Инсти-
тут нейрохирургии на протяжении последних 18 лет. Другой нейрохи-
рургической клинической базы, где могло бы вестись преподавание и 
усовершенствование по нейрохирургии, в Москве в настоящее время не 
существует. Кроме того, вряд ли можно в короткий срок создать такое 
учреждение по нашей дисциплине, которое удовлетворяло бы всем тре-
бованиям преподавания нейрохирургии при усовершенствовании вра-
чей по данной специальности. Помимо этого, считаю принципиально 
неправильным лишать возможности советских нейрохирургов усовер-
шенствовать свои знания на базе наиболее квалифицированного нейро-
хирургического учреждения, каким является Институт нейрохирургии 
имени Н.Н. Бурденко Академии медицинских наук СССР». Однако ди-
ректива свыше была выполнена. Андрей Андреевич по зарплате остался 
в штате ЦИУ, а в Институте de facto.

Андрея Андреевича почему-то заинтересовала моя кандидатская 
диссертация. Перед апробацией я принес ему полный экземпляр. Ан-
дрей Андреевич болел. Ему был предписан постельный режим. Лежал 
он в своем кабинете на 3-м этаже старого корпуса. Там случайно (или не 
случайно?) на одном пятачке сосредоточились кабинеты заслуженных 
деятелей науки А.А. Арендта, Л.А. Корейши, М.Ю. Рапопорта. Через 
неделю мне передали приглашение Андрея Андреевича. Конечно, я вол-
новался. Андрей Андреевич полусидел в постели, я примостился рядом 
на стуле. Он перелистывал мою толстенную рукопись, показывая места, 
которые ему понравились, и очеркивая карандашом положения, где тре-
бовались пояснения или коррекция. Его профессиональное прочтение 
поразило меня. Я ведь не его аспирант, он — не мой рецензент, никто не 
просил его заняться моей диссертацией. Он болен. И такое внимание и 
отеческое напутствие на прощание!



Величие Андрея Андреевича в том, что так он относился ко всем 
молодым и немолодым коллегам. Запасы его доброты и любви были не-
исчерпаемы, а вместе с благородством облика и души он казался боже-
ственным посланцем в нейрохирургической среде.

Последний раз я виделся с Андреем Андреевичем поздней осенью 
1964 года. В Ленинграде проходила большая нейрохирургическая кон-
ференция. После вечернего заседания я встретил на Невском Андрея 
Андреевича, который направлялся в свою гостиницу. Разговорились. 
Андрей Андреевич показался мне грустным и усталым, но, как всег-
да, был приветлив и деликатен, расспрашивал о моей работе в Горьком, 
о Крыме, об отце. Я почувствовал, что он рад моему сопровождению. 
Шли мы медленно от клодтовских коней до Московского вокзала. Ан-
дрей Андреевич был тяжело болен — хроническое поражение позвоноч-
ника обрекло его на ношение корсета. Посоветовал заняться изучением 
сочетанной черепно-мозговой травмы (что я впоследствии осуществил 
вместе с моим другом и учеником, ныне профессором А.П. Фраерма-
ном). Протягивая руку на прощанье у гостиницы «Октябрьская», Ан-
дрей Андреевич отечески напутствовал меня: «Не затягивайте, Леонид 
Болеславович, с докторской».

Спустя несколько месяцев он умер.
Похоронили Андрея Андреевича напротив его дома, на Новодеви-

чьем кладбище.
Прошло 55  лет. Школа заслуженного деятеля науки профессора 

А.А.  Арендта разрослась. В каждой республике бывшего Советского 
Союза открыты отделения детской нейрохирургии. В России их около 
30. В Национальном центре нейрохирургии имени Н.Н. Бурденко две 
детских клиники. Ученица Андрея Андреевича профессор Анна Арка-
дьевна Артарян открыла в Центральном институте усовершенствования 
врачей первую в мире кафедру детской нейрохирургии. Создано науч-
ное общество детских нейрохирургов России, Украины и Белоруссии. 

Коллекция Андрея Андреевича Арендта хранится в Пушкинском За-
поведнике, музеях Москвы и Санкт-Петербурга. 

О судьбе и деяниях славного потомка лейб-медика Н.Ф. Арендта рас-
сказывают экспозиция в музее Национального центра нейрохирургии, 
публикации, доклады, документальный фильм «Нейрохирург Андрей 
Арендт», показанный в московском музее А.С. Пушкина, Пушкинском 
Заповеднике, на кинофестивале «Нейрохирурги России» и по централь-
ному телевидению.
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Владимир Васильев

ДАЧНИКИ ПУШКИНОГОРЬЯ.  
ХУДОЖНИК Д.П. БУЧКИН

В этом году в продолжение темы «Дачники Пушкиногорья», начатой 
мной в предыдущие годы1, я счел возможным представить фильм-интервью 
из документальной серии «Художники Великой Победы»2, посвященный 
еще одному известному «пушкиногорцу» — ленинградскому и петербург-
скому художнику Дмитрию Петровичу Бучкину. Я также представляю кни-
гу мемуаров художника, изданную в 2006 году и сейчас подзабытую3.

Художник Д.П. Бучкин широко представлен в собрании музея-запо-
ведника А.С. Пушкина «Михайловское». В актуальной развеске, кото-
рую видят участники нынешних чтений, художник присутствует двумя 
своими работами и потому в подробном представлении не нуждается. 
Однако позволю себе обратить внимание на некоторые моменты в его 
биографии, мотивировавшие меня к сегодняшнему выступлению.

Дмитрий Петрович Бучкин родился в 1927 году в Ленинграде, в се-
мье известного советского художника, профессора кафедры рисунка 
Ленинградского института живописи, скульптуры и архитектуры при 
Академии художеств Петра Дмитриевича Бучкина (1886–1965). В дово-
енные годы был лично знаком с С.С. Гейченко и оставил о легендарном 
директоре Пушкинского Заповедника короткие, но интригующие воспо-
минания: «Частым гостем нашей семьи в предвоенные годы был Семен 
Степанович Гейченко. Мой отец дружил с ним, а мой крестный учился 
с ним в университете»4.

1	 «Дачники Пушкиногорья»: на XIX чтениях — доклад и фильм «То-
поль цветет» о художнике и токаре В.А.  Васильеве [см.: электронный ре-
сурс: https://www.youtube.com/watch?v=qdbUSf2JgqA&t=95s]; на XXI чте-
ниях — доклад о юбилее летней практики Института имени И.Е.  Репина в 
Пушкинских Горах и фильм о ее руководителе, художнике-фронтовике, про-
фессоре И.А.  Раздрогине [см.: электронный ресурс: https://www.youtube.com/
watch?v=I096naCy7KI&t=588s].

2	 Васильев В.В. Художник Бучкин Д.П.: фильм-интервью / оператор 
Р.А.  Васильев; из серии «Художники Великой Победы», совместно с Санкт-
Петербургским отделением Союза художников. СПб., 2019. 19  мин. // См.:  
Канал «Искусствовед Владимир Васильев» [Электронный ресурс: https://www.
youtube.com/watch?v=7B-C3ZAZVjY).

3	 Бучкин Д.П. Картины и воспоминания. СПб., 2006.
4	 Там же. С. 30.



Полагаю, что Дмитрий Петрович сейчас один из последних людей, 
являющихся носителями живой памяти о легендарном директоре Запо-
ведника — как до начала Великой Отечественной войны, так, возможно, 
и до открытия самого пушкиногорского музея. Обращаю внимание на 
кинематографический потенциал следующей цитаты: «Летом 1948 года 
по приглашению Семена Степановича вся наша семья на купленной но-
венькой «Победе» отправилась в Пушкиногорье. От деревни Новгород-
ка, свернув с основного шоссе, машина продвигалась по разбитой до-
роге. И вот, наконец, показались купола Святогорского монастыря…»1.

В книге воспоминаний художника также приведен оригинальный 
экслибрис «Из книг С.С. Гейченко», исполненный Д.П. Бучкиным в его 
любимой графической технике черно-белой линогравюры2: старец в ку-
коле, склонившийся с пером в руке над страницами древней книги в 
келье, освещаемой одинокой свечой и ликом Спаса у дальней стены.

В заключение предлагаю посмотреть фильм-интервью с человеком, 
возраст которого превысил девяносто лет, и прожить вместе с ним дово-
енное дачное приволье, начало Великой Отечественной войны, ленин-
градскую блокаду, эвакуацию, призыв в Красную армию, освобождение 
Кенигсберга и, конечно, десятилетия советского искусства. Фильм был 
снят и смонтирован мною как продюсером в 2019 году и собрал поло-
жительные отзывы в Интернете. Показ этого фильма в стенах Научно-
культурного центра музея-заповедника А.С. Пушкина «Михайловское»  
для участников и слушателей чтений фактически является его первой 
невиртуальной премьерой.

1	 Бучкин Д.П. Картины и воспоминания. С. 30.
2	 Там же. С. 33.
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Александра Хохрина

ПУШКИНОГОРЬЕ В КИНО:  
ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ИСТОРИЧЕСКИХ ЛАНДШАФТОВ  
В КИНЕМАТОГРАФЕ КАК ФОРМА ИХ СОХРАНЕНИЯ

Что такое кино? Вопрос, ставший во второй половине XX века за-
главием основополагающего труда по теории кино. Его автор — выда-
ющийся французский кинокритик Андре Базен — определил кинема-
тограф как воплощение парадокса, согласно которому он представляет 
собой мгновенный слепок объекта и одновременно запечатлевает его 
след во времени1.

На сегодняшний день сохранение памятников природы на террито-
рии России — актуальная проблема. Являясь носителем исторической 
памяти, ландшафт подвержен постоянному воздействию со стороны 
природы и человека, что неизбежно видоизменяет его. Кинематограф, 
использующий тот или иной ландшафт в качестве натуры, непроизволь-
но фиксирует его состояние на момент съемок. И это один из источни-
ков, на которые следует опираться при сохранении или восстановлении 
исторических ландшафтов.

Увидеть ландшафт современного Пушкиногорского района Псков-
ской области в том виде, в каком он был при жизни А.С. Пушкина, и 
проследить его изменение на кадрах кинопленки не представляется воз-
можным (просто потому, что кинематограф появился позже). Однако не-
малый интерес представляет период создания и развития Пушкинского 
музея-заповедника, особенно в годы деятельности Семена Степановича 
Гейченко. За это время произошло не только расширение территории, 
но и усложнилось вертикальное и горизонтальное строение ландшафта 
за счет появления и оформления новых исторических мест. Рассмотрим  
данный процесс на примере натурных сцен из игровых и неигровых  
отечественных фильмов в хронологическом порядке.

Пушкинские экранизации и фильмы о Пушкине активно создава-
лись начиная с эпохи раннего немого кино. Хотя историю игрового оте-
чественного кинематографа принято отсчитывать с 1908 года, когда был 
выпущен первый игровой фильм Владимира Ромашкова «Понизовая 
вольница», известно, что уже в 1907 году была совершена попытка по-
становки русской художественной кинокартины «Борис Годунов» (дру-

1	 Базен А. Что такое кино? М., 1972. С. 167.
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гие названия «Сцена из боярской жизни» и «Дмитрий Самозванец»). 
Фильм демонстрировался как кинодекламация; не сохранился.

Нельзя не отметить, что в отечественном кинематографе сложилось 
целое направление под названием «кинопушкиниана». В год 200-летия 
Александра Сергеевича Пушкина усилиями сотрудников «Госфильмо-
фонда» был выпущен «Пушкинский кинословарь»1, в котором собра-
на информация об имеющих отношение к Пушкину фильмах, которые 
хранятся в архивах России и стран бывшего СССР, а также утерянных 
фильмах. В  работах эпохи немого кино (созданных до 1931  года, до 
выхода на экраны первого звукового фильма Николая Экка «Путевка в 
жизнь») отображение мест, связанных с А.С.  Пушкиным в Пушкино- 
горье, не было выявлено. Очевидно, причина в том, что для этого пе-
риода характерны киноиллюстрации и киноинсценировки, которые не 
выходили за пределы иллюстрирования.

В целом ландшафтам Пушкинских Гор в игровом кино еще не отводи-
лось центральной роли. Кроме того, игровому кинематографу свойствен-
но пренебрегать достоверностью за счет использования визуальных эф-
фектов и дополнительных декораций. Поэтому мы опустим рассмотрение 
конкретных примеров, однако акцентируем внимание на том, что совсем 
недавно была совершена попытка представить Пушкиногорье основным 
местом действия в киноповествовании: осенью прошлого года киносту-
дия «Ленфильм» завершила съемки фильма «Учености плоды» (режис-
сер Игорь Угольников), посвященного оккупации Михайловского во вре-
мя Великой Отечественной войны. В настоящее время фильм находится в 
производстве. В этом году запланирована его премьера.

В неигровом кино Пушкиногорский район — своего рода сакраль-
ное пространство. Научно-популярные и документальные фильмы пре-
имущественно приурочены к памятным датам, связанным с жизнью и 
творчеством поэта. К столетию со дня смерти А.С. Пушкина в 1937 году 
Павлом Паллеем был создан фильм «А.С. Пушкин»2. В нем сняты Свя-
тогорский монастырь, Михайловское (виды села, парк и фруктовый сад, 
дом Пушкина и дом его няни, мостик, аллея, пруд), парк в Тригорском. 
Кадры воспроизводят исторический ландшафт, еще не тронутый вой-
ной. Также облик довоенного Пушкиногорья отображен в документаль-

1	 Пушкинский кинословарь. М., 1999. 448 с.
2	 Фильм не оцифрован. Его исходник хранится в Российском государствен-

ном архиве кинофотодокументов (Московская область, Красногорск). Учетный 
номер 20690.
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ных киноматериалах 1936 года — зимние сцены Михайловского из ки-
ножурнала «Пионерия» (№ 4)1 и из «Союзкиножурнала» (№ 18)2.

Трехлетний период оккупации нацистами территории Пушкино-
горского района и Пушкинского музея-заповедника, начиная с 12 июля 
1941  года, — период беспощадных разрушений — оставил лакуну в 
истории киноискусства нашей страны. Лишь на немногочисленных ка-
драх немецкой кинохроники можно увидеть состояние местности, па-
мятников. Сюжеты немецкой кинохроники тех лет выпускалась в про-
пагандистских киножурналах, наиболее популярным из которых был 
киножурнал Die Deutsche Wochenschau.

В 1946 году Центральная студия документальных фильмов3 вы-
пустила две работы: «Разрушение немцами памятников культуры» и 
«Разрушения церквей немцами». Первый фильм содержит сцены раз-
рушений в Михайловском, разрушенных музея-усадьбы А.С. Пушкина 
и Святогорского монастыря, разминирования солдатами Красной ар-
мии участка у могилы А.С. Пушкина. Во второй киноленте также по-
казан разрушенный Святогорский монастырь. Через три года в честь  
150-летия со дня рождения поэта студией были выпущены два фильма: 
«Пушкин» и «Пушкинские дни» со сценами в Михайловском.

Почти полвека после окончания войны — активный период деятель-
ности Семена Степановича Гейченко по восстановлению и развитию 
Пушкинского музея-заповедника. Процесс возрождения Заповедника 
сопровождался постоянной фотовидеофиксацией. Автором фотосним-
ков и кадров кинохроники, которые сегодня хранятся в фондах музея, 
стал друг С.С. Гейченко, кинооператор Федор Иванович Овсянников.

В 1950 году по заказу Министерства просвещения РСФСР Ленин-
градской киностудией научно-популярных фильмов был создан фильм 
«Пушкин в Михайловском»4 (режиссер Мария Клигман). На  кадрах 
киноленты 1952  года «Пионерское лето» (режиссер Тамара Лаврова), 
посвященной поездке ленинградских пионеров в Пушкинские Горы, за-
печатлены дом-музей А.С. Пушкина, дом няни поэта, пейзажи Михай-
ловского, аллея, мостик, дуб в Тригорском, могила Пушкина.

1	 Российский государственный архив кинофотодокументов (Московская 
область, Красногорск). Учетный номер 3269.

2	 Там же. Учетный номер 2869.
3	 Сегодня РЦСДФ (Российская центральная киновидеостудия хроникаль-

но-документальных и учебных фильмов).
4	 Кинодокумент не оцифрован, хранится в Государственном фонде кино-

фильмов РФ.
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В 1958 году были сняты сразу три фильма, причем автором одного 
из них, под названием «По заповедным пушкинским местам» (режис-
сер П. Палей), выступил С.С. Гейченко. Виды Михайловского показаны 
в фильме «Классики русской литературы» (производство Центральной 
студии документальных фильмов) и в фильме «Первое Ленинградское» 
о посещении Заповедника учащимися 1-го Ленинградского техническо-
го училища.

Отдельно отметим кинокартины, в съемках которых принимал уча-
стие С.С. Гейченко. В качестве консультанта он участвовал в работе над 
документальным фильмом «Наедине с Пушкиным» (директор картины 
Инна Пругер; 1968), в котором показаны ландшафты Михайловского и 
Тригорского, Святогорский монастырь, рассказывается о влиянии при-
роды этих мест на жизнь и творчество поэта. В «Пушкинском празднике 
поэзии» (режиссер Рафаил Гольдин; 1968) С.С. Гейченко читает стихи 
Пушкина, с самолета сняты все михайловские окрестности. Тем  же 
режиссером по сценарию Гейченко в 1969 году был поставлен фильм 
«Встреча с Пушкиным». В  1972  году в работе «И  не  прервется связь 
времен» (режиссер Александр Опрышко) рассказывается о роли Семе-
на Степановича в восстановлении музея-заповедника «Михайловское». 
В фильмах «Повесть о верности» (режиссер Борис Карпов; 1975), «От-
чизне посвятим» (режиссер Аркадий Зенякин; 1978), «Искусство Рос-
сии» (режиссер Иосиф Трахтенберг; 1980), «Дружбой рожденный» (ре-
жиссер Ирина Жуковская; 1985), «Пушкин. Последний акт» (режиссер 
Валерий Наумов; 1986) запечатлены рассказы и экскурсии С.С. Гейчен-
ко, которые сопровождаются видами пушкиногорских мест. В 1988 году, 
когда Семену Степановичу исполнялось 85 лет, в трех частях был выпу-
щен фильм «Домовой» (режиссер А. Соловьева), полностью посвящен-
ный его подвижнической жизни.

Документальные и научно-популярные фильмы второй половины 
XX  века, на кадрах из которых также зафиксирован пушкиногорский 
ландшафт:

● «Памятник А.С. Пушкину» (режиссер Борис Медведев; 1961). За-
печатлены пейзажи Михайловского и Тригорского, виды реки Сороть;

● «Альманах кинопутешествий» (№  13; производство «Моснауч-
фильм»; 1965)1. Видовой очерк о пушкинских местах в Михайловском, 
Тригорском, городище Воронич, показан Святогорский монастырь;

1	 Кинодокумент не оцифрован, хранится в Государственном фонде кино-
фильмов РФ.
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● «Скульптор Екатерина Белашова» (режиссер Яков Миримов; 
1967)1. Показан памятник поэту работы скульптора Е. Белашовой, уста-
новленный неподалеку от Святогорского монастыря;

● «День поэзии» (режиссер Владимир Скитович; 1971). Запечатлены 
дом поэта, домик няни в Михайловском, дом Осиповых и Вульфов в 
Тригорском, вид на Савкину горку;

● «Осень в Михайловском» (режиссер Алексей Габрилович; 1972). 
Показаны виды Михайловского;

● «Наш Пушкин» (режиссер Василий Катанян; 1974). На кадрах 
представлены аллея Керн и дом поэта в Михайловском;

● «Селигер — любовь моя и тревога» (режиссер В. Комаров; 1974). 
Показаны домик А.С. Пушкина, аллея в парке, мостик через пруд в Ми-
хайловском;

● сюжет «Наш Пушкин» научно-популярного киножурнала «Звез-
дочка» (№ 21; режиссер Т. Плотникова; 1976). Показаны виды Михай-
ловского;

● «Встречи с Пушкиным» (режиссер Велли Маринова; 1977)2. За-
печатлена поляна неподалеку от Михайловского;

● «Эстетика поведения и быта» (режиссер Н. Афанасьева; 1981)3. 
Показаны виды Михайловского;

● сюжет «Приют, сияньем муз одетый…» («Альманах кинопутеше-
ствий», № 179; режиссер Александр Миронов; 1983). Показаны виды 
зимнего Михайловского;

● «Илья Глазунов» (режиссер Павел Русанов; 1985). Показаны виды 
Михайловского;

● «Художник Борис Щербаков» (режиссер Яков Назаров; 1986). 
На кадрах представлены Святогорский монастырь, парк и дом-музей 
А.С. Пушкина в Михайловском;

● «Судьбы скрещенье» (режиссер Е.  Осташенко; 1990). Показаны 
виды Михайловского;

1	 Кинодокумент не оцифрован, хранится в Российском государственном 
архиве кинофотодокументов (Московская область, Красногорск). Учетный но-
мер 24069.

2	 Кинодокумент не оцифрован, хранится в Государственном фонде кино-
фильмов РФ.

3	 Кинодокумент не оцифрован, хранится в Российском государственном 
архиве кинофотодокументов (Московская область, Красногорск). Учетный но-
мер 27625.



● «Исповедь» (режиссер Тамара Иовлева; 1997). Показаны виды Ми-
хайловского.

По случаю памятных дат снимать фильмы об А.С. Пушкине стало 
такой же традицией, как и создавать фильмы о С.С. Гейченко. С появ-
лением цифровых технологий доступ к их созданию появляется у му-
зейщиков. Реализация всего процесса, когда-то возможного только на 
киностудиях, от написания сценария до завершающего монтажа, за по-
следние двадцать лет была осуществлена сотрудниками Пушкинского 
музея-заповедника, Государственного музея-заповедника «Петергоф», 
Всероссийского музея А.С. Пушкина. 

Видеофиксация исторического ландшафта позволяет сохранить его 
облик в том виде, в котором он находился на момент съемок. При этом 
важной проблемой на сегодняшний день является сохранение исходни-
ков данных фильмов, которые, как и любой музейный предмет, нужда-
ются в консервации и реставрации. Основная задача хранителей архив-
ных и музейных фондов, в которых они находятся, — не допустить их 
утраты.
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Андрей Богатырев

ПРОЕКТ ТУРИСТИЧЕСКОГО МАРШРУТА  
«ВЫСОКИЕ МЕСТА:  

ПУШКИНСКИЕ ГОРЫ — ВЫСОЦКОЕ»
Пейзаж может быть любым, и его никак не привязать 
ни к национальности, ни к этносу до тех пор, пока не 
встретишь знакомую постройку: дворянскую усадьбу 
или русскую церкву, которая своей луковкой всегда даст 
указание православному, а стало быть русскому месту.

О. Георгий (Мицов)

Проект туристического маршрута «Высокие места: Пушкинские 
Горы — Высоцкое» вместе с организацией краеведческого центра в де-
ревне Высоцкое является продолжением духовно-просветительской де-
ятельности православного священника, искусствоведа и философа отца 
Георгия (Мицова) (1944‒2014)1.

Георгий Здравович Мицов окончил факультет искусствоведения ле-
нинградской Академии художеств (тема научной работы — «От иконы 
к парсуне»), работал научным сотрудником в Русском музее, затем — 
реставратором в зарождающемся Гатчинском дворце. В 1988 году был 
рукоположен в священники архиереем Владимиром (Котляровым) и на-
правлен  им на служение в церковь села Теребени Псковской области 
Опочецкого района. В этой церкви о. Георгий прослужил до конца своей 
жизни. Скончался 9 августа 2014 года после проведения службы. Похо-
ронен на сельском кладбище рядом с алтарной частью храма.

В 2016 году была образована инициативная группа, которая опреде-
лила задачи по сохранению духовного наследия о. Георгия. Цель груп-
пы — создание интегрированной творческой площадки, которая станет 
точкой роста для развития культурного туризма, образовательных, ду-
ховных инициатив и популяризирует уникальную историко-культурную 
среду Пушкиногорского, Новоржевского и Опочецкого районов Псков-
ской области (церковь, в которой служил о. Георгий, находится на гра-
нице этих трех районов).

1	 Подробнее о священнике Георгии Мицове и создании центра его памяти 
см.: Священнику Георгию Мицову посвящается… [Электронный ресурс: www.
mitsov.ru].
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О. Георгий (Мицов)
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Отец Георгий считал, что красивые места Святогорья могут изменить  
человека. Так изменился Пушкин во время ссылки в расположенном не-
подалеку Михайловском, так изменился он сам. Поэтому в самом живо-
писном месте в округе, на вершине холма в деревне Высоцкое, откуда 
можно увидеть купола Теребенской церкви, храм в Столбушине, а также 
Святогорский монастырь, отец Георгий в течении десяти лет проектиро-
вал и строил на свои средства часовню.

В часовне продолжаются работы по росписи. Фрески и уникальное 
архитектурное решение часовни наполнены символами и значениями 
духовной жизни. Отец Георгий хотел, чтобы часовня могла помочь лю-
бому человеку решить проблему приобщения к духовной жизни. Для 
облегчения этой задачи им была разработана оригинальная образно-
символическая система, наглядно представленная в архитектуре и вну-
треннем убранстве здания.

Рядом с часовней инициативной группой построено здание, служа-
щее информационным центром и небольшим краеведческим музеем. 
В  здании расположится экспозиция, посвященная созданию часовни 
и значениям христианской символики. Панорамная площадка второго 

Часовня Святой Троицы  
в деревне Высоцкое  

и краеведческий центр
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Схема туристического маршрута  
«Высокие места: Пушкинские Горы — Высоцкое»

1. П.г.т. Пушкинские Горы.  
Ансамбль Святогорского монастыря.  
1569 г. – I пол. XIX в.  
Имения: Михайловское; Петровское; Тригорское.

2. Д. Липовик.  
Городище. I пол. I тыс. н. э.

3. Д. Санево.  
Городище. I тыс. н. э.

4. Д. Дубровы.  
Церковь Святой Троицы.

5. Д. Жадрицы.  
Имение П.С. Пущина 1820–30-е гг.

6. Д. Ладино.  
Воскресенская церковь 1768 г.  
Усадьба К.Б. Бороздина.

7. Городище вблизи Ладино.

8. Д. Теребени.  
Церковь Воскресения Словущего.  
1757 г. – XIX в.

9. Д. Крулихино.  
Усадьба Львовых.  
II пол. XIX – нач. XX вв.

10. Д. Высоцкое.  
Краеведческий музей.  
Часовня Святой Троицы.



этажа даст возможность наблюдения пейзажа на десятки километров 
вокруг. Также здесь можно воспользоваться аудиоэкскурсией в наушни-
ках с рассказом об идеях батюшки и истории места.

В сотрудничестве с музеем-заповедником А.С.  Пушкина «Михай-
ловское» создан иммерсивный спектакль-прогулка «Трансформация» (в 
наушниках) о жизни А.С. Пушкина в Михайловском и тех обстоятель-
ствах, которые повлияли на молодого поэта именно в этих местах. По-
явление этого нового формата экскурсии в Пушкинском Заповеднике в 
2019 году вызвало у гостей большой интерес. 

На основе исследований историка-краеведа М.М.  Пахоменковой 
(«Дворянство и город Новоржев Псковской губернии в истории Рос-
сии XVI‒XX веков»), а также сбора исторических материалов выявлен 
ряд мест, значимых для культуры края. Это древние городища, храмы 
и дворянские усадьбы, расположенные на возвышенностях холмистого 
пейзажа.

Темы «Высоких мест» — укрепления в древности; места строи-
тельства православных храмов, устремленных в высь неба; дворянские 
усадьбы, владельцы которых сослужили своему отечеству «высокую 
службу»; уникальная часовня в Высоцком.

Туристический маршрут «Высокие места: Пушкинские Горы — Вы-
соцкое» будет представлять собой отдельные экскурсионные аудиогиды 
(иммерсивные спектакли-прогулки) в местах расположения значимых 
мест, объединенные общей аудиоэкскурсией по всему маршруту следо-
вания. Экскурсия может быть групповой (автобус) или индивидуальной 
(автомобильная).
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Артем Тараканов

РАЗВИТИЕ ПРОЕКТА «КАМЕННЫЕ КРЕСТЫ  
И КУЛЬТОВЫЕ КАМНИ ПУШКИНОГОРЬЯ».  

СОЗДАНИЕ ВЗАИМОСВЯЗИ МЕЖДУ ВИРТУАЛЬНЫМИ 
КОПИЯМИ МУЗЕЙНЫХ ОБЪЕКТОВ ПРИ ПОМОЩИ 
ОЦИФРОВКИ ОКРУЖАЮЩЕГО ИХ ЛАНДШАФТА

В этом материале речь пойдет о продолжении волонтерской деятель-
ности археологического клуба подростково-молодежного центра «Лиго-
во», связанной с проектом по оцифровке объектов культурного наследия 
в Пушкинском Заповеднике.

Летом 2018 года мы провели фотосъемку культовых камней, каменных 
крестов и их фрагментов на территории музея-заповедника, в первую оче-
редь на городищах Савкино и Воронич. На основе фотосъемки были соз-
даны точные трехмерные модели объектов, которые затем были дополнены 
краткими описаниями и размещены на специальной странице сайта музея.

В этом году мы продолжили работы по оцифровке объектов культур-
ного наследия, в том числе самого городища Савкина горка.

Согласно археологическим данным, деятельность людей на этой террито-
рии прослеживается с IX и прекращается в XVI веке в связи с разрушениями 

«Савкин камень» с крестом. Трехмерная модель в виртуальном музее 
на сайте Пушкинского Заповедника.  

Электронный ресурс: http://pushkin.ellink.ru/2018/dobrohot/kresty.asp
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Ливонской войны. Савкино было одним из любимых мест А.С. Пушкина, со-
хранились документы, свидетельствующие о его желании купить эти земли. 

Образ городища — такой, к которому мы привыкли, — был создан 
С.С.  Гейченко, по всей видимости, в  1950–1970-е  годы. Желая сохра-
нить каменные кресты и культовые камни из окрестных деревень от 
бездумного использования в хозяйстве, он переместил их на террито-
рию музея-заповедника, в том числе на Савкину горку, создав цельный 
и убедительный образ.

Так как модели объектов обрабатывались и размещались на нашей 
виртуальной выставке отдельно друг от друга, было разрушено един-
ство этого образа и потеряна связь, имеющаяся у реальных объектов 
между собой, а также с окружающим их ландшафтом. Другими слова-
ми, модели объектов стали куда менее экспрессивными, чем соответ-
ствующие им реальные объекты.

Попытка восстановления этой связи путем оцифровки окружающего 
объекты пространства, то есть городища Савкино, и соединения имею-
щихся моделей при помощи этого, уже виртуального, пространства и 
стала основной целью работы.

Поскольку и само городище, и объекты на нем подвергаются есте-
ственным процессам изменения и разрушения, фиксация состояния го-
родища при помощи трехмерной модели является одной из мер, способ-
ствующих его сохранению. Это также было нашей целью.

Работа осуществлялась в несколько этапов.
● Съемка. Проводилась с земли и с воздуха при помощи цифро-

вой камеры и квадрокоптера. В общей сложности было сделано более 
800 фотографий.

● Обработка. Предварительная обработка состояла из коррекции 
экспозиции и повышения резкости полученных изображений.

Затем на основе этих изображений были созданы трехмерная модель 
и текстура в Reality Capture.
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● Публикация. Подобно моделям крестов и культовых камней, мо-
дель городища была загружена на sketchfab.com. На сайте есть возмож-
ность добавлять аннотации к моделям. Аннотации похожи на этикетки 
реальных музейных объектов, но помимо текста они могут включать в 
себя изображения и ссылки, ведущие к другим моделям или сайтам.

На модели городища в местах расположения крестов или камней 
были размещены аннотации, содержащие изображения и ссылки на со-
ответствующие более детальные модели, сделанные ранее. Таким обра-
зом, обособленные модели крестов и камней обрели отсутствующую ра-
нее связь при помощи общей модели ландшафта и ссылки друг на друга.



Таким образом, трехмерная модель местности позволяет с высокой 
точностью фиксировать состояние фрагмента исторического ландшаф-
та. Это важный вид информации, который можно использовать для мо-
ниторинга, реставрации и создания реконструкций на его основе.

Также оцифрованные ландшафты можно использовать в качестве 
пространства виртуального музея или выставки. Развитие мобильных 
устройств уже сейчас позволяет активно взаимодействовать с этими 
пространствами, если это необходимо. Эти технологии расширяют  
аудиторию музея, частично избавляя его от географических, возрастных 
и прочих рамок.
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Марина Яскевич

ЦИФРОВАЯ ИНФОРМАЦИОННО-ОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ 
СРЕДА «ОБРАЗОВАНИЕ НА РУССКОМ»:  

ПРАКТИКА СОЗДАНИЯ И ПРОДВИЖЕНИЯ  
МУЗЕЙНЫХ РЕСУРСОВ

Культурно-образовательная деятельность является одним из основ-
ных направлений деятельности музеев. Понятие «культурно-образова-
тельная деятельность» включает, по существу, всё, что относится к орга-
низации и проведению многоаспектной работы с самой разнообразной 
музейной аудиторией. Она традиционно является областью сотрудниче-
ства музея и образовательных организаций разного уровня и направлена 
на приобщение обучающихся к культурным ценностям.

В условиях развития цифровых технологий и информационного об-
щества сотрудничество и креативно-ценностное взаимодействие музея 
и организаций высшего образования получает дополнительные возмож-
ности. Государственный институт русского языка имени А.С. Пушкина 
развивает новые модели сотрудничества с музеями, используя ресурсы, 
инструменты и технологии информационно-образовательной среды 
«Образование на русском».

Портал «Образование на русском» был создан институтом в 
2014 году по инициативе Совета по русскому языку при Правительстве 
Российской Федерации для продвижения русского языка за рубежом. 
В последние 30 лет русский язык, в советские времена бывший языком 
межнационального общения народов СССР и языком межкультурной 
коммуникации в Восточной Европе, во многом утерял свои позиции. 
Поэтому главной задачей, которую предстояло решить порталу, было 
предоставление возможности дистанционного изучения русского языка 
многомиллионной зарубежной аудитории интернет-пользователей.

Открытый модульный онлайн-курс русского языка, разработанный 
с участием преподавателей русского как иностранного ведущих рос-
сийских университетов, позволяет иностранцам, а также и россиянам, 
плохо владеющим русским языком, изучать русский язык на уровнях 
от А1 до С2 в любое удобное для них время и вне зависимости от того, 
в какой точке земного шара они в тот момент находятся. С 2015 года на 
портале «Образование на русском» институтом осуществляется онлайн-
поддержка профессиональной деятельности учителей русского языка 
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и литературы зарубежья. Намечающееся в последние годы медленное 
восстановление позиций русского языка во многом связано с предостав-
лением преподавателям русского языка, работающим в зарубежье, ме-
тодической помощи и помощи учебными материалами. С  этой целью 
институтом разрабатываются и реализуются на портале бесплатные он-
лайн-курсы повышения квалификации, которые изучают тысячи педа-
гогов-русистов, а также еженедельно проводятся вебинары, посвящен-
ные методике преподавания русского языка и литературы и вопросам 
культуры и истории России.

Изучить язык, не изучая культуру страны изучаемого языка, не-
возможно. По словам Е.И. Пассова1, «на прагматическом уровне язык 
можно выучить и вне культуры, но только на основе одного языка, без 
культурного фона войти в мир языка невозможно. И если бы за языком 
не стоял мир культуры, язык перестал бы быть тем, чем он есть и не 
стал бы Словом. Бессмысленно спорить о первостепенности значимо-
сти какого-либо из этих двух явлений, ибо язык и культура — «близ-
нецы-братья». Дело в другом: одно без другого — немыслимо и бес-
смысленно, а главное, что ведущим в этой паре является Культура. Это 
она делает человека Человеком». Зачастую именно интерес к русской 
культуре движет людьми, изучающими русской язык, и формируемый 
на портале электронный образовательный контент, служащий непосред-
ственно целям обучения русскому языку, с самого начала пополняется 
просветительским контентом культурологической и страноведческой 
тематики.

Политика в области разработки информационно-образовательных  
ресурсов портала строится так, чтобы они были востребованы самы-
ми разными целевыми аудиториями. О востребованности портала сви-
детельствуют цифры его посещаемости. На начало февраля 2020 года 
6,23  млн интернет-пользователей из 209  стран мира посетили портал 
72,6 млн раз. 56,5% посетителей портала — это жители России, 43,5% 
— жители зарубежья. Среди них 1 192 000 зарегистрированных пользо-
вателей, в том числе 68 750 преподавателей, 60 900 слушателей откры-
тых курсов русского как иностранного из 190 стран и 6 950 слушателей 
программ повышения квалификации и профессиональной переподго-
товки из 103 стран мира. Ресурсами пользуются люди разных возрастов 
с разными уровнями владения русским языком, школьники и преподава-

1	 См.: Пассов Е.И. Программа-концепция коммуникативного иноязычного 
образования // Развитие индивидуальности в диалоге культур. М., 2000.
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тели — как в целях самообразования, так и на занятиях в образователь-
ных организациях. 655  зарегистрированных на портале организаций-
партнеров, с которыми институт сотрудничает при выполнении самых 
разных проектов, используют в своей деятельности информационно- 
образовательную среду «Образование на русском». Среди зарегистри-
рованных на портале организаций-партнеров более 10 музеев, среди ко-
торых Государственный музей истории российской литературы имени 
В.И. Даля, Государственный мемориальный историко-литературный и 
природно-ландшафтный музей-заповедник А.С. Пушкина «Михайлов-
ское» (Пушкинский Заповедник), Государственный мемориальный и 
природный заповедник «Музей-усадьба Л.Н. Толстого «Ясная Поляна», 
Музей-заповедник «Тарханы», Музей-заповедник «Бородинское поле», 
Музей Победы, Всероссийский историко-этнографический музей, Все-
российский музей декоративно-прикладного и народного искусства, 
Государственный Русский музей, Государственный музей-заповедник 
М.А.  Шолохова. Портал ежедневно посещают тысячи заинтересован-
ных пользователей российского и зарубежного сегментов Интернета. 
Он является идеальной современной площадкой сотрудничества вуза и 
музея для популяризации и продвижения культуры нашей страны.

Совместно с музеями институтом были разработаны или реализу-
ются проекты, среди которых прежде всего отметим следующие: цикл 
виртуальных экскурсий «Урок в музее», комплексный мультимедийный 
образовательно-просветительский ресурс «Литературный экспресс», 
мультимедийный интерактивный ресурс «Золотое кольцо России»,  
онлайн-курсы музейной тематики, вебинары и онлайн-лекции с участи-
ем работников музеев России и зарубежья.

Проект Института Пушкина «Урок в музее» — это создание со-
вместно с литературными музеями Москвы (Государственный музей 
истории российской литературы имени В.И. Даля) цикла виртуальных 
получасовых экскурсий по их экспозициям. В цикл вошли экскурсии 
по Музею Серебряного века, Дому-музею А.П. Чехова, Музею-кварти-
ре Ф.М. Достоевского, Мемориальному музею-квартире А.Н. Толстого, 
Дому-музею Б.Л. Пастернака — всего 8 экскурсий.

Виртуальную экскурсию по Дому-музею А.П.  Чехова (Москва, 
ул.  Садовая-Кудринская,  6) проводит заведующий музеем Эрнест Ор-
лов. Тема экскурсии — «А.П. Чехов: жизнь и творчество, особенности 
стиля писателя».
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Музей-квартира Ф.М.  Достоевского (Москва, ул.  Достоевского, 2) 
является одним из первых литературных музеев Москвы и первым в 
мире музеем Достоевского. Он был открыт 11 ноября 1928 года, ко дню 
рождения писателя; а в 1940-х годах вошел в состав Государственного 
литературного музея. Совместно с музейными работниками институтом 
разработана видеоэкскурсия «Ф.М. Достоевский: жизнь и творчество», 
которую провел заведующий музеем Павел Евгеньевич Фокин. Каж-
дый посетитель портала «Образование на русском» сможет побывать на 
этой виртуальной экскурсии. Это чрезвычайно важно в связи с тем, что 
в декабре 2019 года Музей-квартира Ф.М. Достоевского закрылась для 
посетителей почти на два года для проведения ремонтно-реставрацион-
ных работ. В обновленном виде Московский дом Достоевского откроет-
ся только в 2021 году, к 200-летнему юбилею писателя.

Виртуальную экскурсию по Мемориальному музею-квартире Алек-
сея Николаевича Толстого на улице Спиридоновка, 2, «А.Н. Толстой: 
в кабинете писателя (особенности творческого процесса), знаменитые 
друзья, известные произведения» проводит заведующая музеем Инна 
Георгиевна Андреева. Квартира — редчайшая по своей мемориально-
сти. Ее экспозиция создана на основе коллекции, включающей более 
220  мемориальных предметов, переданных в Государственный лите-
ратурный музей вдовой писателя. Уникальные экспонаты позволяют 
слушателям познакомиться, например, с оригинальным кабинетным 
принципом, который А.Н. Толстой исповедовал всегда и везде где бы 
он ни жил — принципом четырех столов: первый стол — конторка, 
за которой Толстой писал, перепечатывал написанное за вторым, ре-
дактировал за третьим столом, за четвертым, с чайником, читал на-
писанное.

Виртуальную экскурсию «Борис Леонидович Пастернак: жизнь и 
творчество 1930–1940-х  годов» по Дому-музею Б.Л.  Пастернака (Мо-
сква, поселение Внуковское, поселок Переделкино, ул.  Павленко, 3) 
провела заведующая музеем Ирина Александровна Ерисанова, писа-
тель, исследователь, специалист по творчеству Бориса Пастернака и 
других авторов XX века. В этом доме писатель жил с зимы 1939 года, 
делал переводы Шекспира, в него в 1945 году возвратился из эвакуации 
и начал писать свой знаменитый роман.

Несколько виртуальных экскурсий данного проекта, представлен-
ных на портале, посвящены поэтам Серебряного века: Николаю Гуми-
леву, Анне Ахматовой, Осипу Мандельштаму, Валерию Брюсову.



211

Проект с названием «Литературный экспресс», приглашающий ин-
тернет-пользователей проложить онлайн-маршрут по дорогам русской 
классики, выполнен Государственным музеем истории российской ли-
тературы имени В.И. Даля с участием Института Пушкина. Цель созда-
ния данной виртуальной образовательной среды — формирование ин-
тереса к классической литературе как у носителей русского языка, так и 
у тех, для кого русский язык является иностранным. Цикл видеолекций 
и виртуальных путеводителей по музейным коллекциям Государствен-
ного музея истории российской литературы имени В.И.  Даля, посвя-
щенных жизни и творчеству 10 русских писателей-классиков, в числе 
которых М. Лермонтов, А. Герцен, И. Тургенев, М. Пришвин и другие, 
ориентирован на отечественную аудиторию посетителей и представлен 
на основном сайте проекта https://litexpress.goslitmuz.ru/.

В лекциях, которые читают исследователи творчества писателей, на-
учные сотрудники Государственного музея истории российской литера-
туры имени В.И. Даля, представлены биографии писателей, проведен 
анализ их избранных произведений и рассматривается исторический 
контекст создания текстов. Так, лекции о жизни и творчестве Лермонто-
ва, увлекательный научный рассказ о личности поэта и его эпохе, читает 
Валентина Брониславовна Ленцова, заведующая домом-музеем Михаи-
ла Юрьевича Лермонтова в Москве. Путеводители по музейным коллек-
циям, включающие фото, тексты, видео экспонатов и архивных матери-
алов, подготовлены известными современными писателями, среди кото-
рых Александр Архангельский, Максим Амелин, Станислав Востоков, 
Наталья Громова, Шамиль Идиатуллин, Николай Назаркин, Владимир 
Новиков, Сергей Носов. Ими составлены комментарии к 150 музейным 
предметам, которые отправляют посетителей «Литературного экспрес-
са» в предметный мир писателей-классиков. Так, писателем и публици-
стом Шамилем Идиатуллиным в результате проведенной им кропотли-
вой архивной работы подготовлен путеводитель по экспозиции Дома-
музея М.Ю. Лермонтова (Москва, Малая Молчановка, 2), содержащий 
интересный комментарий о вещах, к которым когда-то прикасалась рука 
поэта.

Специальный раздел проекта, ориентированный на интернет-поль-
зователей, владеющих русским языком на уровне В1, создан в сотрудни-
честве с Институтом Пушкина. Его материалы, адаптированные к вос-
приятию инофонами, размещены на портале «Образование на русском». 
Лекции по музейным коллекциям писателей-классиков, адресованные 
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иностранным слушателям, читают преподаватели Института Пушкина, 
владеющие методикой преподавания русского языка как иностранно-
го. Сегодня этот электронный ресурс используется российскими учи-
телями как вспомогательный материал для преподавания литературы в 
школе, учащимися старших классов, студентами для самостоятельного 
изучения, иностранными студентами, изучающими русский язык и ли-
тературу самостоятельно или с педагогом, а также всеми, кто интересу-
ется русской литературой.

На популяризацию культурного наследия России нацелен проект, 
выполненный Центром культурных инициатив «Сретение» при участии 
Института Пушкина. На портале «Образование на русском» размещена 
мультимедийная интерактивная карта достопримечательностей Золото-
го кольца России. Такое образное название восьми коренным русским 
городам из пяти современных областей — Сергиеву Посаду, Владими-
ру, Суздалю, Переславлю-Залесскому, Ростову Великому, Ярославлю, 
Костроме, Иваново — дал в 1970-х  годах журналист Юрий Алексан-
дрович Бычков. Интерактивная карта Золотого кольца России являет-
ся частью большой мультимедийной интерактивной карты достопри-
мечательностей нашей страны под названием «Дороги России»1. Кар-
та достопримечательностей, на которой представлены их подробные 
описания, фото, иногда видео, привязана к географической карте, что 
позволяет каждому желающему построить свои собственные маршру-
ты путешествий по России. Так, пролагая на мультимедийной интер- 
активной карте достопримечательностей России туристический марш-
рут по Псковской области, можно ознакомиться с основными культур-
ными объектами Пушкинского Заповедника.

Важным направлением сотрудничества института с образователь-
ными организациями и организациями культуры является совместное 
проведение просветительских онлайн-лекций, вебинаров, онлайн-кон-
ференций. Так, в 2019 году на портале реализован цикл вебинаров, по-
священных 220-летию со дня рождения А.С. Пушкина. С авторскими 
лекциями выступили профессора университетов, научные сотрудники, 
хранители музейных коллекций России и зарубежья. Среди участников 
вебинаров представители Сахалинского государственного университе-
та, Института русской литературы Российской академии наук (Пушкин-
ского Дома, Санкт-Петербург), Государственного университета Сиены 

1	 Электронный ресурс: https://www.rusroads.com/.



(Università di Siena, Италия, Тоскана); Софийского университета име-
ни Св.  Климента Охридского, Литературного музея А.С.  Пушкина в 
Вильнюсе, Музея русского зарубежья (Москва), Музея-усадьбы «Ми-
хайловское» (Пушкинский Заповедник), Музея-усадьбы «Тригорское» 
(Пушкинский Заповедник). На странице портала по адресу https://
webinar.pushkininstitute.ru/ можно получить доступ к видеозаписям вы-
ступлений и ознакомиться с календарем вебинаров, чтобы записаться на 
предстоящее онлайн-мероприятие. По состоянию на февраль 2020 года  
видеозаписи пушкинских вебинаров на портале «Образование на рус-
ском» просмотрели более 9,5 тысячи интернет-пользователей.

Создание виртуальных музеев — важная тенденция, связанная 
с развитием новых культурных форм, порожденных информацион-
ными технологиями. Институтом Пушкина в 2017  году на портале  
«Образование на русском» была создана виртуальная выставка «1917. 
Революция в языке», посвященная одной из страниц революционного 
перелома 1917  года. В  разделах виртуальной выставки можно найти  
Декрет Совета народных комиссаров от 10 октября 1918 года «О введе-
нии новой орфографии», узаконивший современный алфавит русского 
языка, ленинское письмо «Об очистке русского языка», полный текст 
книги «Реформа русского правописания», плакаты той поры. Знакомясь 
с виртуальной экспозицией, посетители портала могут узнать, как по-
слереволюционные изменения во всех сферах общественной жизни 
наложили отпечаток на словарный состав языка. Так, перестали упо-
требляться практически все слова с элементом «благо-» (благовидный, 
благодушный, благочестивый и другие) как связанные с религиозной 
этикой. В то же время в первые годы советской власти в русском языке 
появилось примерно 1 800 новых слов и значений, в том числе таких, 
которые в лингвистике называют советизмами, а также тех, которыми 
мы пользуемся до сих пор.

Цифровая информационно-образовательная среда «Образование на 
русском», являясь сетевым средством массовой информации, предо-
ставляет своим партнерам — представителям музейного сообщества 
возможность публиковать анонсы, статьи и новостную информацию, 
популяризируя музейную деятельность и способствуя таким образом 
продвижению ценностей отечественной культуры как в России, так и 
за ее пределами.
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III. Из научных изысканий

Анатолий Давыдов,  Галина Симакина

ПСКОВСКИЕ ДОРОГИ А.С. ПУШКИНА

К началу XIX века Российская империя была покрыта сетью по-
чтовых и проселочных дорог, по преимуществу грунтовых. Эти транс-
портные и торговые коммуникации достались ей от допетровской Мо-
сковской Руси. В пушкинское время старые, исторически сложившиеся 
дороги существовали в виде многочисленных почтовых трактов, где на 
расстоянии 20–30 верст располагались почтовые станции, а расстояние 
обозначалось верстовыми столбами:

И версты, теша праздный взор,
В глазах мелькают как забор. 
			    (VI, 154)

В хорошую погоду путешественник мог преодолеть за сутки на почто-
вых лошадях 150–200 верст. Современники, в том числе иностранцы, в 
своих мемуарах свидетельствуют, что в среднем скорость на почтовых ло-
шадях на тракте Москва — Петербург составляла 160–165 верст в сутки1.

Зимний способ езды по замерзшим рекам значительно упрощал пе-
редвижение, сокращал расстояния и даже доставлял некоторое удоволь-
ствие любителям зимы:

Зато зимы порой холодной
Езда приятна и легка… 
		         (VI, 154)

Любопытно, что зимние дороги были показаны даже на российских 
картах — для удобства путешествующих. «Именно малые (для нас) ско-

1	 Летопись жизни и творчества А.С. Пушкина. 1799–1826. Л., 1991. С. 640. 
1 верста=1066,8 м.
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рости и длительность передвижений связывали образ России с темой 
дороги», — замечает Ю.М. Лотман. В своем развернутом комментарии 
к теме «Дорога» он утверждает, что «все оттенки «почтовых» значений 
были понятны читателям»1 (разумеется, и читателям «Евгения Онеги-
на», «Графа Нулина», «Метели», «Станционного смотрителя», «Дорож-
ных жалоб», «Бесов», «Зимней дороги» и других произведений).

Как обмолвился поэт, «у нас теперь не то в предмете» (VI, 16), а 
именно — дороги и маршруты передвижения А.С. Пушкина по Псков-
ской губернии.

Совершая поездки в Михайловское, поэт пользовался теми почтовы-
ми трактами, что пересекали Псковскую губернию и проходили по Пор-
ховскому, Новоржевскому, Великолукскому, Островскому и Опочецкому 
уездам. А.С. Пушкин, много ездивший по просторам России,

То в коляске, то верхом,
То в кибитке, то в карете
То в телеге, то пешком 
		       (III, 1; 177)

хорошо знал все прелести путешествий, очень точно выразив свое 
дорожное настроение: «Теперь у нас дороги плохи…» (VI, 153).

При жизни А.С. Пушкина в огромной Российской империи только 
в 1834 году было открыто первое шоссе Петербург — Москва. Оно по-
ложило начало строительству еще нескольких дорог, первым из кото-
рых стало шоссе Петербург — Киев, начатое сразу после Московского, 
т. е. еще при жизни поэта. Но Пушкину им пользоваться не довелось, 
так как оно строилось около 20 лет и было закончено в конце царство-
вания Николая I2.

Необходимость шоссе Санкт-Петербург — Киев была вызвана не 
только потребностью связать прямым и кратчайшим путем столицу с 
южными губерниями (до открытия его ездили из Петербурга на юг либо 
через Москву, либо по старому, времен Московской Руси Порховско-
Белорусскому тракту).

В то время попасть в Европу сухопутным способом можно было или 
через Ригу — Мемель, или через Псков — Остров по Динабургскому 

1	 Лотман Ю.М. Роман А.С. Пушкина «Евгений Онегин». Комментарий. Л., 
1980. С. 106.

2	 Дельвиг А.И. Мои воспоминания. М., 1913 (по указ.).
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тракту на Варшаву. Следовательно, значительная часть этой дороги про-
ходила по маршруту строящегося Киевского шоссе. До создания его из 
Санкт-Петербурга и в Киев ездили по Белорусскому тракту через Пор-
хов — Великие Луки.

Таким образом, дорога Псков — Остров — Режица (Резекне) — Ди-
набург называлась Динабургский тракт1, а дорога от Острова на Опочку 
и далее в Белоруссию с разветвлением на Полоцк и Себеж там, в Бело-
руссии, и оканчивалась. Она носила наименование Опочецкого тракта 
и была малопроезжей и заштатной. Для сравнения, почтовая станция 
в Острове имела около 50 лошадей, а на станции в Опочке было всего 
6 лошадей2.

Проведение в таких местах, 
вдали от магистральных дорог, 
шоссе или шоссирование старых 
дорог означало не только благо-
устройство самой дороги — по-
явление твердого покрытия, кю-
ветов, постоянных мостов вместо 
плавучих и паромов, благоустро-
енных типовых каменных почто-
вых станций, но и спрямление 
маршрута дороги, что сокращало 
расстояния и время в пути.

Замечательный мемуарист 
П.А.  Вяземский вспоминал: «Из-
вестно, что император Александр 
Павлович в последние годы цар-
ствования совершал частые и по-
всеместные поездки по обшир-
ным протяжениям России. В  это 
время дорожная деятельность 

1	 Динабургский тракт по названию города Динабург, входившего в состав 
Российской империи до 1893 года, до 1920 года назывался Двинск, ныне Даугав-
пилс.

2	 Почтовый дорожник, или Описание всех почтовых дорог Российской 
империи, Царства Польского и других присоединенных областей, в 3-х частях, 
с принадлежащими к оному таблицами, расписаниями, почтовыми картами и 
др. сведениями. Издан от почтового департамента Санкт-Петербурга, в типогра-
фии Медицинского департамента Министерства внутренних дел. СПб., 1824.

Почтовый дорожник
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и повинности доходили до крайности. Ежегодно и по несколько раз в 
год делали дороги, переделывали их и всё-таки не доделывали, разве 
под проезд Государя; а там опять начнется землекопание, ломка, про-
рытие канав и прочее. Эти работы, на которые сгонялись деревенские 
населения, возрастали до степени народного бедствия…»1. Далее он 
продолжает: «В Московской губернии в осеннюю и дождливую пору 
дороги были совершенно недоступны. Подмосковные помещики за 20 
и 30 верст отправлялись в Москву верхом. Так езжал кн. П.М. Волкон-
ский из Суханова; так однажды въехал в Москву и фельдмаршал Сакен2. 
Утомленный, избитый толчками, он на последней станции приказал от-
прячь лошадь из-под форейтора, сел верхом на нее и пустился в путь. 
Когда явились к нему московские власти с изъявлением почтения, он об-
ратился к губернатору: «Был ли он уже губернатором в 1812 году?» — и 
на ответ, что не был, граф Сакен сказал: «А жаль, что не были! При Вас 
Наполеон никак не мог бы добраться до Москвы»3.

Легко представить, каковы были дороги в отдаленной Псковской гу-
бернии, если вблизи старой столицы России порой было не проехать, 
но была реальная возможность застрять в безлюдном месте на дороге.

Состоянием дорог в Псковской губернии были недовольны не толь-
ко путешественники, но и император Александр  I, который в августе 
1824 года инспектировал эти дороги. Он обратил внимание на «почто-
вый дом в Боровичах, находящийся в самом неисправном состоянии: 
снаружи следовало бы его обить досками, внутри же мебели ветхие, сте-
ны и полы замазаны… у печей нет вьюшек, словом, всё дурно»4.

23 августа 1824 года начальник Главного штаба военного министер-
ства сообщил псковскому гражданскому губернатору (тогда Б. Адерка-
су. — А.Д.), что «государь отметил состояние дороги Боровичи — Бежа-
ницы — протоки, выбоины, наиболее в Новоржевском уезде, где даже в 
2-х местах во время переезда через мост переломились бревны. Версты 
(т. е. верстовые столбы. — А.Д.) во многих местах вовсе покривились, а 
в иных сгнили в основании. Губернатору объявляется строжайший вы-

1	 Вяземский П.А. Полное собрание сочинений. СПб., 1883. Т. 8. С. 115.
2	 Там же. С. 116.
3	 Вяземский П.А. Стихотворения. Воспоминания. Записные книжки. М.,  

1988. С.  394, 470. Фельдмаршал Сакен — граф В.  Остен-Сакен, участник  
Отечественной войны 1812 года. В 1814 году военный губернатор Парижа.

4	 Квадри В.В. Столетие военного министерства. 1802–1902. Император. 
Главная квартира. История государевой свиты. Царствование императора Алек-
сандра I. СПб., 1904. С. 298–299.
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говор, требование объехать губернию, арестовать на неделю исправни-
ков Новоржевского и Великолукского за небрежение их в починке дорог, 
а если впредь подобные упущения будут допущены, губернатору будет 
отказано от управления губернией»1. Кроме того, начальник Главного 
штаба сообщал генерал-губернатору маркизу Паулуччи, что «государь в 
нынешний проезд свой через Псковскую губернию встретил чрезвычай-
ное множество нищих, коими почтовая дорога была наполнена». Пред-
лагалось «сделать разбор бродящим, из них здоровых, могущих рабо-
тать, употребить на исправление дорог».

А.С.  Пушкин еще отбывал ссылку в Михайловском, когда Алек-
сандр  I объезжал Псковскую губернию, вряд ли в предшествующие 
семь лет дороги были лучше (1817 год, первый приезд юного поэта в 
псковскую деревню матери. — А.Д.).

В своих поездках в Петербург и из Петербурга в Михайловское Пуш-
кин пользовался как Динабургским трактом, проходившим через Псков, 
так и Белорусским, проходившим через Порхов. Чаще поэт пользовался 
Порховско-Белорусским трактом, так как он вел на Смоленскую дорогу 
и был более широкий, удобный и бойкий, его он и предпочитал в поезд-
ках. Но если связь с Петербургом осуществлялась по двум маршрутам, 
то в Москву и из Москвы в Михайловское ездили только по Белорусско-
му тракту до Боровичей, а затем, повернув на восток по Новгородскому 
тракту, ехали через Новгород на Чудово, уже на тракте Петербург — 
Москва. Так ездил и Пушкин.

Исключение представляет его поездка в Москву из михайловской 
ссылки по вызову Николая I в начале сентября 1826 года, когда Пуш-
кину было предписано явиться в Псков к губернатору Б.К. Адеркасу по 
пути в Москву.

Выехав из Пскова в сопровождении фельдъегеря, Пушкин одолел 
дорогу длиной более 700 верст за четверо суток2, «благословляя колеи и 
рвы отеческой земли» (VI, 154).

В ноябре 1826 года, возвращаясь из Москвы в Михайловское, поэт 
пишет своему приятелю С.  Соболевскому, прилагая свой Itineraire 
(маршрут) в стихах — через Тверь, Торжок, Валдай, Яжельбицы-Новго-
род (III, 1; 34–35), а далее на Боровичи.

1	 Квадри В.В. Столетие военного министерства. С. 300.
2	 Пушкин. Письма / под ред. и с примеч. Б.Л.  Модзалевского. М. — Л., 

1928. Т. 2. С. 180.
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Дорога в Михайловское из Петербурга по Белорусскому
(или Порховско-Белорусскому) тракту:  

расстояние 431 ¾ версты, продолжительность поездки 2 ½–3 суток1

Свою первую поездку в Михайловское Пушкин совершил вместе с 
родителями, братом и сестрой. Они ехали через Царское Село, Гатчи-
ну, Выру, Рождествено, Лугу. Этот участок пути вошел без изменений 
маршрута в строящееся здесь Киевское шоссе, так как пути, прохо-
дившие в непосредственной близости к новой столице по пустынным 
и прежде пограничным местам, были сразу уже проложены довольно 
прямыми, а не петляли как старинные дороги от селения к селению.

Но в Псковской губернии, за Лугой, еще никаких прямых дорог 
не было, и уже от южных границ Лужского уезда, с почтовой станции 
Феофилактова (позднее Феофилова) пустынь начинался во всей своей 
первозданности исконно русский бездорожный путь через болотистые 
леса.

Отсюда в пушкинское время дорога уходила восточнее и через по-
следнюю станцию Петербургской губернии Залазы шла на Боровичи, 
расположенные уже в Псковской губернии.

Между Залазами и Боровичами находилась деревушка Лопавы (еще 
в Петербургской губернии), погост Студенец (уже в Псковской губер-
нии) и вдоль речушки Ситня — деревня Залужье.

В Боровичах была почтовая станция, очень большая, откуда можно 
было уехать в Москву, Новгород, Владимир, Томск и южные губернии2. 
В 1820 году этой знакомой дорогой через Боровичи — Порхов — Вели-
кие Луки Пушкин проследовал в южную ссылку3.

Сразу за Боровичами Пушкин переезжал речку Удоху, через которую 
был мост на быках, т. е. на опорах (террасный мост по терминологии 
того времени. — А.Д.). От деревни Демяшкино дорога всё шла левым 
берегом Шелони.

Миновав деревни Каменку и Дрожинку, дорога подходила к погосту 
Демьянка. Здесь был переброшен свайный мост через приток Шелони 
речку Демянку. Далее между Карпиловом и Заборовьем от Порховского 
тракта ответвлялась дорога на запад, на Дубровно, которой можно было 
выехать на Новгородский тракт, как и через Боровичи. За последней 

1	 Летопись жизни и творчества А.С. Пушкина. С. 648.
2	 Почтовый дорожник… С. 239.
3	 Летопись жизни и творчества А.С. Пушкина. С. 209–210.
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перед Порховом деревней Стручково был каменный (большая редкость 
в те времена!) мост через речку Уду.

В самом Порхове1, одном из старинных городов Псковской губернии, 
и почтовая станция была большой — более 50 лошадей. Если до Пор-
хова дорога шла малолюдными местами, то после Порхова местность 
была населена плотно: до усадьбы Волышово князей Васильчиковых (в 
1830-е годы графов Строгановых) в 15 верстах от уездного города было 
15 селений: Мыза, Кобылкино, Попадьин ручей, Страшиницы, Жирное, 
Каменка, Щенец, Климотино, Лутково, Малая и Большая Веревья, Унец, 
Ашново и усадьба Максаков Бор, принадлежащая вдове двоюродного 
деда поэта Исаака Абрамовича Ганнибала Анне Андреевне, урожден-
ной Чихачевой, с ее многочисленными детьми.

Миновав за Волышовом еще 5 деревень — Лисье, Холодово, Тузило-
во, Заполье, Загорье — подъезжали к почтовой станции Дуброво, а даль-
ше до следующей почтовой станции Сорокино располагались 22 насе-
ленных пункта: Тимошкино, Нижняя, Средняя и Верхняя Дубровки, 
Лужок, Кобыляк, Зуево, Кожемякин Ям, погост Воробьево, Чагурино, 
Обонежинка, Рогозин Ручей, Пожеревицы. Отсюда шла проселочная 
дорога длиной 7  верст к древнему городищу Вышгороду и к усадьбе 
Михалево знакомого поэта, отставного гусара Н.  Бухарова, которого 
Пушкин в годы ссылки навещал. После Пожеревиц шли рядом деревни 
Кривец, Заборовье, Остров, Тупицино, Телятниково, и затем был тер-
расный мост через речку Судому. Цепь высот Судомской возвышенно-
сти и саму гору Судому мог видеть проезжающий здесь А.С. Пушкин2.

От речки Судомы до станции Сорокино были еще Малые Городи-
щи, Поречье, Шунино и Малые Волоты. На станции Сорокино содер-
жал почту (т. е. поставлял своих лошадей. — А.Д.) новоржевский по-
мещик И.М. Рокотов, владелец усадьбы Стехново, знакомый поэта и 
его родителей.

Сорокино было местом пересечения нескольких оживленных просе-
лочных дорог, включая и дорогу на Воронич. Дорога Сорокино — Воро-
нич не была почтовой, однако не была и одним из бесчисленных просел-
ков, которые по их множеству не обозначались даже на подробнейшей 
уездной карте-трехверстке из «Атласа Псковской губернии И.С. Ивано-
ва». Она проходила через Адорье, Выбор, Стрелино, Жуково, Вишлево, 

1	 Иванов И.С. Атлас Псковской губ[ернии]. Псков. 1838. Карта Порхова.
2	 Васильев И.И. Следы пребывания А.С. Пушкина в Псковской губернии. 

СПб., 1899.
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Крекшино, Зимари, далее Воронич. Мост через Сороть был значительно 
ближе к тригорскому холму, чем старый деревянный, называвшийся в 
XIX веке в народе «дериглазовским».

Если продолжить путь от Сорокина не проселком, а по почтовому 
тракту, то придется проехать десяток деревень: Большие Волоты, Кобы-
ляк, Крутец, Липик, Подмошье, Острая, Борок, Артюшкино, Старики, 
Волтухово. Здесь проходила граница между Порховским и Новоржев-
ским уездами. Затем следовали Горка, Ублиска, Оклад, Чертеж. Тут 
переезжали речку Уду, приток Сороти, по террасному мосту. Перед сле-
дующей почтовой станцией Ашевой (в документах используется старое 
написание «Ашева». — А.Д.) были еще деревни Княжья дорога, Стар-
цево, Локница, Пожар1.

От Ашевы шла проселочная дорога на запад, на Михалкино, Заречье 
и Ругодево, принадлежавшие Н.М. Шушерину, новоржевскому уездному 
предводителю дворянства. Эта дорога забирала вправо, западнее тепе-
решней (Успенское оставалось в стороне, восточнее), хотя здесь маршрут 
Порховского тракта в основном совпадает с современной дорогой.

Перед самыми Бежаницами — харчевня, которую содержал некий 
Молоков. На карте то и дело встречаются многочисленные, особенно 
вблизи станций, харчевни, постоялые дворы, питейные дома, обычно 
без указания владельцев (так что владельцу харчевни в каком-то смысле 
повезло — его имя осталось на карте. — А.Д.). По семейному преда-
нию, ссыльный поэт посещал богатое имение Д.Н. Философова Богда-
новское, которое находилось несколько южнее Бежаниц.

В Бежаницах была большая станция, от нее расходились:
● в восточном направлении проселочная дорога на Цевло Креницы-

ных и далее в Холмский уезд;
● в юго-западном направлении проселочная дорога на Кудеверь, Бар- 

дово и Болготово;
● прямо на запад вел в сторону Михайловского Новоржевский по-

чтовый тракт. Именно здесь Пушкин сворачивал с Белорусского тракта 
и проезжал две с половиной станции по Новоржевскому тракту.

Новоржевский тракт был небольшим по протяженности и имел 
местное значение. Если в Бежаницах содержалось около полусотни ло-
шадей, то в самом Новоржеве всего шесть2.

1	 Иванов И.С. Атлас Псковской губернии. Псков, 1838. Карта Новоржева.
2	 Почтовый дорожник…; Иванов И.С. Атлас Псковской губернии. Карта 

Новоржева.
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На почтовой станции Степаньково имелось 4 лошади, их содержал 
также И.М. Рокотов.

От Бежаниц до Новоржева тракт шел южнее теперешней доро-
ги, проходя через Спирово, усадьбу Иваньково Княжниных, деревню 
Городище. Отсюда тракт шел по правому берегу бурной и живопис-
ной речки Льсты. Вдоль нее были расположены деревни Семенкино, 
Гришино, Тестаково, Заход, погост Турово (теперь Турово в 4 км от 
шоссе. — А.Д.), сельцо Макушево, Боброво и почтовая станция Сте-
паньково. Здесь был террасный мост через Льсту. Затем дорога отда-
лялась на Скоробогатку, за которой шли: сельцо Коньково, Большие 
и Малые Кривицы, Васютино, Косячино, Гражаницы, после них уже 
был Новоржев.

От уездного города Новоржева, упоминаемого в стихотворении 
1817  года «Есть в России город Луга» (II, 1; 35), расходились просе-
лочные дороги, которыми пользовался Пушкин, посещая П.А. Ганниба-
ла, двоюродного деда, в Сафронтьеве (дорога на Кудеверь и Бардово) и 
П.С. Пущина в Жадрицах.

Вообще Новоржев был последней станцией перед Михайловским. 
Сюда обыкновенно высылали своих лошадей, и Пушкин продолжал пу-
тешествие — еще несколько верст до Воронковой Нивы, а потом ехал 
проселком через Вехно, Алтун, Карузы на Святые Горы. Можно было 
от Воронковой Нивы также по почтовому тракту проехать немного впе-
ред — на Лохово — и переехать тут по плавучему мосту Сороть. Затем 
от Осинкина свернуть с Новоржевского тракта и ехать проселочной до-
рогой всё правым берегом Сороти через деревни Соболицы, Жихарево, 
Панево, Дьяково, Марково, Пискуново, Бой, Верхний Бой, Харитоново, 
Свиноморово до упоминаемой уже дороги на Порхов, т. е. дороги Со-
рокино — Воронич.

Далее по этой дороге шли совсем уже знакомые места: Рудино, Жа-
воронково, Левашево, Пентеши, Мясово, Пенгузово, Зимари, Дедовцы, 
Дериглазово и Воронич. Этот путь, проходящий по густонаселенным 
местам, был короче, чем через Воронкову Ниву, Алтун и Святые Горы, 
и особенно зимой, когда ездили по замерзшей Сороти. Но так как он 
проходил долиной Сороти, отличавшейся широким разливом не толь-
ко весной и осенью, но иногда и летом, то чаще пользовались дорогой, 
шедшей высоким левым берегом и в отдалении от реки через Алтун, 
Карузы на Святые Горы. А Сороть здесь надо было переезжать дважды: 
у Осинкина и у Воронича.
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В благоприятные сезоны года в хорошую погоду пользовались этой 
дорогой и Пушкин, и его родители в 1830-е годы: от Воронича на Зи-
мари, Пенгузово, Крекшино, через Вишлево, Стрелкино к Сорокину и 
Порхову.

В Михайловское можно было ехать и другим способом, если от стан-
ции Дубово, предшествующей Сорокину, повернуть прямо на Лежнево, 
Казаны или на Бирюли, Крылово и Косохново, минуя Святые Горы. Это 
были всё плохие, сильно петляющие проселки, даже не обозначенные 
на картах1.

Дорога в Михайловское из Санкт-Петербурга
по Динабургскому тракту через Псков — Остров — Синск:

расстояние 431 ¾ версты, время в пути 2 ½–3 суток2

Иногда поэт пользовался дорогой из Санкт-Петербурга через Псков 
— Остров — Синск. До Пскова это был отрезок Белорусского тракта (от 
Луги до Боровичей) и Новгородского (от Боровичей до Пскова).

От Боровичей Пушкин съезжал с Белорусского тракта на запад, к 
Пскову. Здесь деревни были расположены очень часто; миновав Вы-
соцкое, Ямкино и Климкино подъезжали к станции Щучья Гора. Затем 
через две деревни — Загорский Ям и Дубановичи — была еще почтовая 
станция Подвишенье за речушкой Кебец, притоком Кеби. Проехав Ро-
мино и Обалти, приезжали в Псков.

В самом Пскове почтовая станция была большой, узловой, где схо-
дились 4 почтовых тракта. С востока подходил Новгородский тракт, ко-
торый дальше продолжался Лифляндским. Пушкину ездить по нему не 
довелось, разве только до Камно Яхонтовых, хотя он мечтал: «Давно б 
на Дерптскую дорогу я вышел утренней порой…» (III, 1; 322).

Прямо на север от Пскова шел через Гдов Нарвский тракт, которым 
Пушкин тоже не ездил, а на юг тянулся Динабургский тракт, которым 
поэт и следовал далее, направляясь к себе в Михайловское. Этот тракт 
выходил из Пскова по берегу Великой вверх по ее течению. За Псковом 
тракт пересекал реку Череху. Между Черехой и Многой была почтовая 
станция Глоты (при выезде из Пскова станции Кресты еще не существо-
вало. — А.Д.). От этой станции проселочная дорога была самым пря-
мым путем до Порхова, а другая шла на юго-восток на посад Пруды, 

1	 Иванов И.С. Атлас Псковской губернии. Карта Опочки.
2	 Летопись жизни и творчества А.С. Пушкина. С. 648.
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село Борисоглебское и Преображенское, имение Г.П.  Назимова, куда 
Пушкин ездил к нему в годы ссылки из Пскова.

Дорога же Динабургского тракта далее забирала всё вправо, западнее 
теперешнего Киевского шоссе. Тут проезжали Савину пустынь (близ 
Соловьев), Муровьево, Аксентьево и Станки (восточнее в трех верстах 
был погост Черский). Затем шли Зарезница, восточнее будущего шоссе, 
Боровое село, Сиги, Варнявинка, Строчково и почтовая станция Орлы. 
За нею проходила граница между Псковским и Островским уездами.

Уже в Островском уезде1 проезжали деревни Сарапукино, Ласко-
вичи, Киселево, Шигулино, Поддубье, Верхино, Маслово, Кисло, Гу-
саково, Менухновскую, Пунино, Курешкино, Залежено, Стрелецкую, 
Восвозово, Барышково, Козьмино, Журавки, Альханово, у которого по 
свайному мосту переезжали через речку Щепец, Брылево, Стрельково. 
К Острову подъезжали с северо-востока от деревни Карпово. Тут только 
перед самым Островом на короткий момент почтовый тракт совпадал с 
будущим Киевским шоссе (разумеется, со старым Киевским шоссе; объ-
ездная дорога построена сравнительно недавно. — А.Д.).

Между Карповом и городом были еще деревня Славятково, слева от 
тракта, справа усадьба Кузнецово (где теперь завод «Вектор». — А.Д.) 
и деревня Манино. От Острова Динабургский тракт шел через Великую 
на Елины, Вышгородок, Режицу (так назывался уездный город Витеб-
ской губернии, ныне Резекне. — А.Д.), Динабург и Варшаву.

Неизвестно, пользовался ли Пушкин этой дорогой, посещал ли вме-
сте с тригорскими друзьями Н.Г. Вульф в ее сельце Борзово, рядом с 
погостом Елины, когда она навещала свое имение, это можно только 
предположить.

Город Остров находился на пересечении трех почтовых трактов и 
нескольких проселочных дорог, самой большой из которых была доро-
га в северо-восточном направлении, ведущая к Порхову. На северо-за-
пад шла дорога через Эриково и Новоуситовский погост к Изборску, а 
свернув с Динабургского тракта прямо на запад шла дорога на Мари-
енгаузен. Но Пушкин туда не ездил. Он из Острова ехал на восток. На 
выезде из города находилось сельцо Сухапальцево (по-другому Сухо-
польцево. — А.Д.), принадлежавшее Екатерине Исааковне Мягковой, 
урожденной Ганнибал, двоюродной тетке поэта, более известной по ее 
второму браку как «кузина Меландер». Не переправляясь через Вели-

1	 Иванов И.С. Атлас Псковской губернии. Карта Пскова и Острова.
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кую, вдоль правого ее берега Пушкин оказывался у деревни Беринино, 
где расходились два почтовых тракта: на восток шел Новоржевский до 
станции Бежаницы, соединяющий Остров с Белорусским трактом, а на 
юг — Опочецкий. Обычно поэт ехал Опочецким трактом, двигаясь пря-
мо на юг, приближаясь еще на одну почтовую станцию по направлению 
к Михайловскому. Путь этот был кратчайшим.

Но можно было проехать в восточном направлении по Новоржевско-
му тракту около 10 верст и не доезжая почтовой станции Валки у Лукья-
нова свернуть под прямым углом, перпендикулярно к Новоржевскому 
тракту, уже на юг, сделав некоторый крюк по проселку, ведущему через 
Починок, Врев, Орлы, Заклинье, Пушки, Вече, Забелье, Лаптево, Боль-
шие и Малые Креневки и Носово на Воронич. Пушкин пользовался этой 
дорогой в 1830-е годы, когда хотел навестить своих друзей Вревских в 
Голубове. Так в мае 1835 года он возвращался в Петербург из Михайлов-
ского через Голубово вместе с Б.А. Вревским, а в апреле 1836 года вез 
гроб с телом матери Надежды Осиповны для похорон в Святогорском 
монастыре. Ему сопутствовал А. Вульф. От Петербурга ехали на почто-
вых, а от Синска на лошадях, присланных из Голубова. Гроб с телом не 
перевозили, об этом вспоминал А. Вульф. Б. Вревский записал в своем 
«Вседневном журнале», что приехали в Голубово 11 апреля, 13-го хоро-
нили Надежду Осиповну, а 14-го вместе с Пушкиным он отправился в 
Петербург1.

Но однажды Пушкин намеревался проделать этот путь в Петербург 
в декабре 1825 года, когда собирался бежать из Михайловского, узнав 
о смерти Александра  I. Как рассказывал он впоследствии и как вспо-
минали современники, дурные приметы (заяц, перебежавший дорогу, 
встретившийся на дороге священник) остановили его. Доехав до Вре-
ва, он вернулся2. Почему этот путь поэт выбрал в то тревожное время? 
Разумеется, чтобы не объявляться на почтовой станции Синская. Затем, 
выехав на Новоржевский тракт незамеченным, минуя Остров через Кар-
пово переехать на Динабургский тракт, а там как Бог даст. 

Но кружным путем от Острова по Новоржевскому тракту через Врев 
(Голубово) на Михайловское Пушкин пользовался редко. Обычно же и 
чаще он продолжал свой путь до станции Синская по Опочецкому трак-
ту, который за Беринином, следуя по течению реки Великой, резко пово-
рачивал с востока на юг, так всё и следуя этим правым берегом Великой 

1	 Пушкин и его современники. Вып. 21–22. Пг., 1915. С. 395.
2	 Пушкин в воспоминаниях современников. М., 1974, Т. 1. С. 425.
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до Синской, тогда как будущее Киевское шоссе через Великую пере-
правлялось сразу в Острове.

Сразу же после разветвления Новоржевского и Опочецкого трактов 
была деревня Башково, немного выше которой Великая разделялась на 
два рукава, образуя длинный остров с тремя деревнями: Губино, Коко-
шино, Хамютино. Это справа от тракта, идущего всё берегом реки, а 
слева верст на пять тянулся еловый бор с одним жильем — мызой Ки-
рилловой. Здесь остров с тремя деревнями кончался. Затем шли деревни 
Черевидово и Рябинкино, напротив них был еще один маленький остро-
вок, а перед ним Великая образовывала пороги. От Рябинкина был брод 
на противоположный берег реки. Далее дорога отступала от реки немно-
го, и между дорогой и рекою располагалась усадьба Рублево. Здесь, про-
тив Рублева на Великой были еще пороги. За Рублевом шли Подберезье, 
Жолбино, Путшино, за которым текла речка Дубровка, тут впадающая в 
Великую (мост через нее был террасный. — А.Д.). По другую сторону 
Дубровки, между дорогой и рекой, был еще ряд деревень: Мишково, 
Пискуны, Белодедово, Апрохово, Князево и сельцо Волосово. Слева же 
от дороги, напротив этих деревень были расположены Талены, Криково, 
Федки, Сопроново. Затем подъезжали к погосту Синскому или Синско-
му устью (не путать с почтовой станцией на противоположном берегу, 
носившей название Синской или Синск! — А.Д.)1.

Рядом с Синским погостом была деревушка Давыдково, прямо про-
тив которой, на левом, противоположном берегу Великой впадала в нее 
река Синяя. По тракту, всё на этом правом берегу находилась еще дерев-
ня Шаркиново, миновав которую переправлялись через Великую по на-
веденному здесь плавучему мосту к почтовой станции Синской. Таким 
образом, она располагалась на правом берегу реки Синей, но не у само-
го ее впадения в Великую, так как между станцией и рекой находилось 
сельцо Скоково Хвостовых, к которым, по преданию, Пушкин заезжал 
иногда.

Для Пушкина это была перед Михайловским последняя станция по 
Опочецкому тракту, куда за ним высылали лошадей. Михайловское на-
ходилось на правом берегу Великой, а почтовая станция Синская была 

1	 Путаница почтовой станции Синск, или Синской, с погостом Синское 
устье, находящихся на разных берегах Великой, происходит от незнания мест-
ности. Так, в комментариях «Летописи…» (с. 783) и в комментариях к «Пушкин. 
Письма» (под ред. Б.Л. Модзалевского. Т. 2. М. — Л., 1928. С. 155) значится 
станция «Синск или Синское устье».
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на левом. Казалось бы, Пушкину не было надобности переправляться 
на противоположный берег, но вдоль этого правого берега шли такие 
болота, заросли, низинные луга и сыпучие пески, что тут нужно было 
ехать сначала на восток через деревни Иголкино, Бараново, погост Ржа-
ново на Лаптево, находящееся на уже описываемой проселочной дороге 
Лукьяново — Воронич. Затем, повернув у Лаптева на юг, двигаться по 
направлению к Михайловскому. Крюк от этого выходил немалый. 

Пушкин чаще всё-таки переправлялся у Синского погоста на дру-
гой берег к почтовой станции, откуда в зимнюю пору кратчайшим пу-
тем по льду Великой и впадающей в нее Сороти добирались до Во-
ронича.

Именно эта зимняя дорога по Великой и Сороти стала последней до-
рогой поэта: в феврале 1837 года по ней проследовал траурный кортеж 
с телом А.С. Пушкина. Об этом сообщил в письмах к друзьям сопрово-
ждавший гроб поэта А.И. Тургенев. На последней станции — Синской 
— пала под гробом лошадь. Александр Иванович рассказывает о своем 
посещении Тригорского, Михайловского, погребении А.С. Пушкина в 
Святогорском монастыре 6 (18) февраля. Он упоминает, что возвращал-
ся на станцию Синская «на лошадях хозяйки Тригорского П.А. Осипо-
вой менее ежели в 3 часа»1.

В межсезонье, весной, когда лед проваливался, а плавучий мост еще 
не был наведен, или поздней осенью, когда мост уже был снят, а лед 
был еще тонок, переправа через Великую становилась небезопасной. 
Тогда уездная полиция выставляла к почтовой станции проводников из 
местного населения для сопровождения через речку экипажей по наибо-
лее надежным и безопасным местам. Случалось, что наряженные люди 
запивали и оставляли свой пост, буквально бросая путешественников 
на произвол судьбы. О  такой истории, случившейся в 1812  году, рас-
сказывал Н.Н. Муравьев, будущий граф Муравьев-Карский в своих ме-
муарах2.

В благоприятную пору, т. е. с весны, когда наводили мост, до осени, ког-
да его снимали, Пушкин благополучно переправлялся к Синской станции и 
от нее проезжал еще версты 2 по Опочецкому тракту вдоль Великой, по ле-

1	 Пушкин и его современники. Вып. 1. СПб., 1903. С. 19–52.
2	 Русские мемуары 1800–1825  годов. М., 1989. С.  26–27. Будущий граф 

Н.Н. Муравьев-Карский вместе с братьями Александром, Михаилом и их това-
рищем П. Колошиным чуть не погибли, провалились под лед Великой у станции 
Синской, в темное время суток.



228

вому берегу до Горай, где на берегу возвышалась справа от дороги фасадом 
(а не слева задворками своими, как сейчас. — А.Д.) великолепная усадьба 
Корсаковых, за которой тракт брал резко вправо, к западу. Он пересекал 
здесь трассу нынешнего Киевского шоссе и уходил через станции Ворсули 
и Иссу на Опочку. Пушкину он был дальше не по пути, поэтому он свора-
чивал влево с тракта и вдоль лесистого берега Великой ехал проселками 
до погоста Печане. Проселок шел через деревни Деревяшино, Богданово, 
Беляево, сельцо Федосово, деревни Ергушево, Теплухино, сельцо Чудино-
во, деревни Ивахново, Матвеево, Подгорье, Перухново, Куркино, Сысоево 
и Балабалкино. Здесь открывались холмистые пространства, на одном из 
холмов перед речкою Петь возвышалась усадьба Сумароцких Васильев-
ское, Бердино тож. Оставив ее справа и переехав эту речку Вершку, приток 
Великой, далее, сразу за древним погостом Печане на следующем холме, 
подъезжали к старинной переправе через Великую. Памятный каменный 
крест XVI века благословлял путников.

На этом берегу против переправы, чуть левее была деревня Позоло-
тино, а выше по течению Кожино, следом Выжлецово, у которого до-
рога поворачивала от реки и взбиралась вверх, минуя спускающиеся к 
реке деревни Тетерино, Березовку, Бережки к Малой Креневке. Отсюда 
делали поворот на Носово (Блажи оставались чуть в стороне, слева. — 
А.Д.) к Сороти.

Как известно, лето 1841 года вдова поэта Наталья Николаевна Пуш-
кина с детьми проводила в Михайловском. П.А. Вяземский совершил па-
ломничество в пушкинские места «на поклонение мертвому и живой». 
В своем стихотворении «Русские проселки» он живописал свой путь:

Скажите, знаете ль, честны́е господа,
Что значит русскими проселками езда?..
Что шаг, то яма, косогор, болото иль овраг.
Я твердо убежден, что со времен потопа
Не прикасалась к ним лопата землекопа.

Помета: «В карете между Островом и Михайловским»1. Стихотво-
рение отражает дорожные реалии того времени, мало изменившиеся со 
времени А.С. Пушкина.

1	 Давыдов А.И. П. Вяземский на пути в Михайловское // Псковская земля. 
История в лицах. Обитель дальняя трудов и чистых нег. М., 2008. С. 234–239; 
Вяземский  П.А. Стихотворения, воспоминания, записные книжки. М., 1988. 
С. 394.
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Итак, от Острова до Михайловского можно было добраться:
● по Новоржевскому тракту до Лукьянова и далее на Врев (Голубо-

во) Лаптево, Малую Креневку, Воронич — это самый длинный путь;
● по Опочецкому тракту до Синского устья и не переправляясь на 

другой берег ехать на Иголкино, Ржаново, Лаптево, Малую Креневку, 
Воронич;

● также не переправляясь на левый берег зимой по санному пути по 
Великой до Железова на Сороти и к Вороничу;

● последний путь — у Синского устья переправиться на противопо-
ложный берег и ехать до переправы у Печан, а оттуда на Кожино, Вы-
жлецово, Малую Креневку, Воронич.

В подавляющем большинстве случаев Пушкин пользовался тремя 
последними дорогами: доезжал до ближайшей к Михайловскому по-
чтовой станции Синск, а затем ехал наиболее удобным, в зависимо-
сти от времени года, погоды, состояния дорог, способом. Из более чем 
20  псковских почтовых станций, на которых Пушкину приходилось 
бывать, упоминается им наряду с Боровичами и Синск (не считая го-
родских почтовых станций, где получалась и отправлялась корреспон-
денция. — А.Д.)1.

От Синской станции Опочецкий почтовый тракт шел далее так: за 
Гораями он сильно загибал вправо к западу и выходил к почтовой стан-
ции Ворсули, за которой через три деревни — Пакушево, Александрово 
и Сукино — находилось Велье. От Велья через Астратово и Демидцево 
тракт проходил с запада к почтовой станции Исса, где снова пересекал 
трассу будущего шоссе уже в восточном направлении и шел ближе к 
Великой, так что озеро Волхво оказывалось справа от него, и затем всё 
левым берегом Великой, мимо усадьбы Беревешково, тракт подходил 
уже к Опочке.

Но Пушкин, вспоминая в стихах «путешествия в Опочку», ездил не 
по этому пути, не по Опочецкому тракту, а проселочной дорогой прямо 
из Воронича или из Святых Гор, проходящей по правому берегу Вели-
кой, так и не переправляясь через нее до самой Опочки. Эта старин-

1	 Пушкин А.С. Полное собрание сочинений. Т. 8. М., 1964. С. 20. Запись в 
Дневнике Пушкина 15 октября 1827 года о встрече со ссыльным Кюхельбекером 
на почтовой станции Залазы, следующей за Боровичами; Пушкин. Письма / под 
ред. Б.Л. Модзалевского. М. — Л., 1928. Т. 2. С. 10, 153. Комментарий к письму 
А.С. Пушкина от 7 мая 1826 года Алексею Вульфу «О нескромных гекзаметрах 
на станции Синск».
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ная дорога, соединяющая когда-то Врев, Воронич и Опочку и уходящая 
дальше в Литву, от пригорода Воронич шла между озерами Каменец и 
Великой на Ягодкино и Тафидово. Здесь она, пересекая реку Шесть, со-
единялась с дорогой, ведущей напрямую от Святых Гор через Молино. 
Затем по этой дороге от Тафидова Пушкин выезжал к усадьбе Облицо-
во, Фаминцево тож, где, по семейному преданию, отдыхал и пил чай. 
Погост Поляне с церковью Покрова Пресвятой Богородицы оставался 
левее, восточнее проезжей дороги (усадьбы Креницыных там еще не 
было. — А.Д.). От Облицова через Мокряны подъезжали к бурной реч-
ке Кудке, на противоположном берегу которой было Захино. Здесь Куд-
ка впадала в Великую. Позже в 1830-е  годы этот участок дороги был 
спрямлен и шел от Тафидова ближе к Великой через Михали и Утрет-
ский погост прямо на Захино, минуя, таким образом, Облицово. При-
ходилось ли поэту пользоваться этой спрямленной дорогой, неизвестно, 
но опочецкая дорога шла всё этим правым берегом Великой, даже от-
даляясь от реки, которая в этом месте несколько сворачивала к западу. 
Дорога проходила здесь мимо деревень Белки, Панютино и версты пол-
торы вправо отстоящего сельца Емельяново на берегу Великой. Затем 
у Пурышева дорога перед Опочкой снова приближалась к реке. Перед 
самым городом была еще деревня Светотево.

Итак, эта дорога от Святых Гор и Воронича протяженностью около 
40 верст1 шла исключительно правым берегом Великой, и Пушкину не 
было надобности переправляться через Великую, т.  к.  Михайловское 
находилось на этом берегу.

Достоверно известно из подорожной поэта, как он ехал из Одессы в 
михайловскую ссылку в августе 1824 года. Тогда он подъезжал к Опочке 
с юга2, от расположенной на границе Витебской и Псковской губерний 
почтовой станции Лыкошкино и через деревни Сальниково, Язвино, 
Ремшино, Насенкино и Бисерово. Пушкину предписывалось ехать не 
по оживленному Белорусскому тракту через Великие Луки, а глухим 
малопроезжим Опочецким, чтобы не было нежелательных властям до-
рожных встреч и общений.

От Опочки расходились еще две проселочные дороги: одна — в се-
веро-восточном направлении на Новоржев через Бездедово, Болготово, 
Теребени, Сахарово; другая — в западном направлении на Красного-

1	 Летопись жизни и творчества А.С. Пушкина. С. 449; Иванов И.С. Атлас 
Псковской губернии. Карта Опочки.

2	 Там же. С. 443–444.
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родск, Лямоново, Гавры. Скорее всего Пушкин, утомленный многоднев-
ным путешествием из Одессы, воспользовался дорогой на Новоржев, 
переправившись через Великую в самой Опочке, тем более, что кучер 
Петр Парфенов, приехавший за ним из Михайловского на своих лоша-
дях, знал самый удобный путь из Опочки через Облицово — Захино1.

Точно неизвестно, как Пушкин во время ссылки ездил в Лямоново 
Пещуровых, чтобы повидаться с лицейским товарищем А. Горчаковым, 
так как было несколько вариантов проселочных дорог:

● через Опочку, а из Михайловского вышеописанной дорогой, иду-
щей правее берегом Великой через Захино (в таком случае через Вели-
кую Пушкин переправлялся в самой Опочке. — А.Д.);

● но мог он, следуя этой же дорогой, переехать Великую на полпути 
к Опочке, за Захином, на пароме у Новой Шаришни. Выехав к сельцу 
Карповскому, Пушкин двигался на запад, пересекал Опочецкий тракт 
южнее почтовой станции Исса, у Цыбина переезжал речку Иссу и пря-
мо, минуя Опочку, через погост Козьмодемьянский выезжал к Красно-
городску;

● ехать за Сороть через Носово и Малую Креневку к Печанскому 
перевозу. Там на пароме переехать Великую и через Заходы к почто-
вой станции Ворсули. Затем, уже по Опочецкому тракту, повернув на 
юг, ехать до Велья, от которого, съехав с тракта, следовать всё на юг 
проселочной дорогой на Ильинское и Плачихино до Красногородска и 
Лямонова.

* * *
Итак, здесь прослежены все дороги Псковской губернии (с перечис-

лением населенных пунктов, на них расположенных), о которых с точ-
ностью известно, что Пушкин по ним ездил, а также те, которыми он 
мог пользоваться — по легендам, преданиям, воспоминаниям современ-
ников и рассказам их потомков и, наконец, исходя из логики ситуации 
(когда других доказательств нет). Здесь большую роль играют географи-
ческие карты, атласы, путеводители, почтовые дорожники со схемами 
и картами, которые в России стали издаваться несколько ранее середи-
ны XVIII века, а зарубежные еще раньше. В библиотеке А.С. Пушкина2 
были многие из них, в том числе и первое серьезное описание России, 

1	 Летопись жизни и творчества А.С. Пушкина. С. 449.
2	  Модзалевский Б.Л. Библиотека А.С. Пушкина. Библиографическое опи-

сание. СПб., 1910.
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сделанное Манштейном, — «История, политические и военные запи-
ски о России от  1727 по 1744  год. С прибавлением, содержащим со-
кращенное понятие военным, морским, коммерческим и прочим делам 
сея пространная империи. Сочинение на французском языке генерала 
Манштейна с приобщением географической карты».

При жизни Пушкина был издан «Российский атлас, из 43 карт состо-
ящий и на 41 губернию Империю разделяющий. Издан при Географиче-
ском департаменте. 1800 год». В царствование Александра I при Гене-
ральном штабе существовало Депо карт, выпустившее в свет несколько 
изданий комплектов карт по России (при жизни поэта два  издания: в 
1804 и 1816  годах). У Пушкина имелось второе издание: «Подробная 
карта Российской империи и близлежащих заграничных владений, со-
чинена, гравирована и печатана при собственном Его Императорского 
Величества Депо карт». Издание предваряет посвящение Александру I 
генерал-квартирмейстера фон Сухтелена и генерал-майора Опермана.

К своим сочинениям составляли карты и военные историки, и у 
Пушкина была книга Д.П. Бутурлина «Планы и карты к военной исто-
рии походов россиян в XVIII столетии», над которой поэт рассуждал о 
завоеваниях России с английским дипломатом Блайем — «постепенное 
распространение России»1 в Дневнике за 1833 год. Из книг, касающихся 
собственно Псковской губернии, у Пушкина имелось сочинение Ильин-
ского с приложением карты: «Историческое описание города Пскова и 
его древних пригородов с самого их основания, заключающее в себе 
многие достойные любопытства происходимости, составленное из мно-
гих древних летописцев, надписей, записок из Российской истории Ни-
колаем Ильинским в Санкт-Петербурге 1790–1795 года».

А.С. Пушкин мог использовать эти источники как для своих реаль-
ных, так и для творческих виртуальных путешествий. Стоит особого 
упоминания атлас, который уже не мог быть у Пушкина — «Атлас Псков-
ской губернии», изданный И.С.  Ивановым» (Псков, 1838). Этот атлас 
был издан Ильей Семеновичем Ивановым уже после смерти А.С. Пуш-
кина, но, конечно, по материалам, кропотливо собранным этим талант-
ливым губернским землемером и художником в предшествующие годы. 
Он дает наилучшее представление о Псковской губернии со второй 
половины 1830-х годов. Состоит атлас из девяти карт с изображением 
Пскова и восьми его уездных городов с их видами. Там же содержатся 

1	 Пушкин А.С. Дневники / А.С. Пушкин. Полное собрание сочинений. В 
10 т. Л.,1977–1979. Т. 8. С. 24.
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исторические сведения и статистические данные, в том числе обозначе-
ны все населенные пункты с указанием числа дворов в них1.

К сожалению, в околопушкинской, в основном путеводительной ли-
тературе и в экскурсионной практике происходит проецирование совре-
менности на пушкинское время, поэтому няня Арина ездила встречать 
Александра Сергеевича в Новгородку, когда и самой дороги, и самой 
Новгородки не было. Следует понимать, что если Арина Родионовна 
посылает Пушкину письмо — «всех лошадей на дорогу выставлю», — 
то имеется в виду либо Новоржев, либо Синск — последние почтовые 
станции перед Михайловским.

Сейчас дороги и дорожный пейзаж даже тех участков, которыми ез-
дил А.С. Пушкин, изменились кардинально, прежде всего потому, что 
исчезли деревни, заброшены многие проселки за ненадобностью. Дру-
гое время, другие скорости, другая жизнь…2

Но в стороне от современной жизни и современных дорог еще мож-
но обнаружить развалины старой церкви XVIII века, малую речушку со 
смешным названием, «старые аллеи», пруд с островком на месте быв-
шей барской усадьбы, чудом сохранившиеся надгробия на могилах дру-
зей или знакомых поэта, руины старой мельницы, лежавшие на пути его 
странствий…

Этот поиск его следов и спустя два века увлекателен, ибо наша па-
мять о поэте, особенно в таких неожиданных, Богом забытых местах, 
вдруг оживает с новой силой, а пушкинские «знаки» воспринимаются 
как послание, неподвластное времени…

1	 Грановская Н.И. Галерея видов г. Пскова и его окрестностей И.С. Ивано-
ва // Пушкин и его время. Исследования и материалы. Л., 1962. С. 516–533.

2	 Еще в первой половине 1960-х  годов хорошо сохранялась проселочная 
дорога от Косохнова до Алтуна — Осинкина, Воронковой Нивы, по которой 
мы прошли вместе с двумя сотрудниками музея древнерусского искусства  
имени А. Рублева. Москвичи В. Кириченко и К. Тихомирова были в восторге 
от сохранившихся следов прежней жизни. В  1965  году, осенью, научные со-
трудники Пушкинского Заповедника В. Сергеев и Г. Симакина прошли пешком 
из Матюшкина, что под Опочкой, в Велье, сократив путь на 10–12 км. Доро-
га была проезжей для гужевого и грузового транспорта. Попадались старооб-
рядческие деревни. Много старых дорог обследовал хранитель Святогорского 
монастыря М.Е. Васильев. Очень хорошо знал забытые старые дороги за Со-
ротью В.Я.  Шпинев, главный хранитель фондов Пушкинского Заповедника в 
1950–1970-е годы.
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Приложение
Опись почтовых станций

Ведомость о состоянии почтовых станций  
1829–1830 годов

Синская почтовая станция (на 54-й версте от Опочки)
1) Почтовый дом деревянный на фундаменте из булыжника, обшит 

и крыт тесом и окрашен на масле. Покоев в нем 5, холодных 2, коридор, 
отхожее место, 2 крыльца;

2) флигель деревянный;
3) анбар;
4) 2 конюшни и сарай на фундаменте;
5) 2 повети.
Строение станции всё еще твердое, требующее починки — крыша 

— течь.
Уездный предводитель Александр Петрович Бороздин.
Распоряжение землемеру о починке станции1.

Опись станций Опочецкого уезда 1829 года
Исская почтовая станция на 23-й версте по тракту из города 

Опочки в Остров
1) Почтовый дом деревянный на каменном фундаменте, обшит и по-

крыт тесом и окрашен на масле. В нем покоев 5, холодных 2, коридор 1, 
отхожее место, 2 крыльца. В хорошем состоянии;

2) флигель деревянный на фундаменте;
3) анбар;
4) 2 конюшни, сарай;
5) 2 повети деревянные;
6) 2 ворот.
В почтовом доме приезжающие, во флигеле — ямщики.

Бежаницкая почтовая станция
В ведомости о состоянии почтовых станций 1829 года Бежаницкий 

почтовый дом для проезжающих, при оном 2 флигеля — смотритель-
ский и ямской.

1	 Государственный архив Псковской области (ГАПО). Ф.  20. Оп.  1. 
Ед. хр. 947. 33 л. Л. 16.



Деревянные строения на каменном фундаменте.
Почтовый дом на двух половинах, 7 дл. — 5 шир. — 1 выс. сажен.
В оном доме 4 комнаты.
2 флигеля, двое ворот с забором, 2 конюшни для лошадей (5 дл. —  

3 шир. — 1 ½ выс. сажен), сарай для телег, амбар для овса (12 ½ — 3 —  
1 сажен), сарай для телег.

Дом перестроен в 1820 году.
В почтовом доме печи неисправны и наполняются дымом комнаты, 

двойных рам нет, заслонка в печи сломана; на другой половине полы 
зыблются. Столбы на воротах подгнили. В одном флигеле печи растре-
скованы и стекла разбиты.

Предводитель Новоржевского дворянства Шушерин1.
Однако Александр I отметил в качестве примера хорошее состояние 

«гостиницы в Ашеве», где были комнаты для проезжающих высочай-
ших особ. Все сведения подавались на имя псковского гражданского 
губернатора А.Ф. Квитки2.

1	 ГАПО. Ф. 20. Оп. 1. Ед. хр. 947. Л. 12 об.
2	 Там же. Л. 11.
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Стефания Сини

ИТАЛО-РУССКИЙ ФИЛОЛОГ  
ЛЕВ ГИНЗБУРГ — ПУШКИНИСТ

Лев (итал. Леоне) Федорович Гинзбург, родившийся в Одессе в 
1909 году, был после революции увезен родителями в Западную Европу, 
в Италию, которая стала его новой родиной. Здесь он стал известен как 
плодовитый переводчик, исследователь и популяризатор русской лите-
ратуры, а после его трагической гибели — также как герой Сопротивле-
ния, замученный в нацистских застенках1.

Родители Льва, его сестры Маруси и брата Николая принадлежали к 
категории российской интеллигенции: отец, еврейский выходец из Лит-
вы, был удачливым одесским коммерсантом с широкими культурными 
интересами; мать Вера, в девичестве Грилихес, родом из Петербурга, — 
педагогом-благотворительницей. Особенно глубокой культурой отлича-
лось материнское семейство, имевшее широкие связи в столице России. 

Отъезд Гинзбургов из Советской России носил характер скорее эко-
номико-бытовой, а не политический, так как они в целом симпатизи-
ровали коренному переустройству русского общества: дальновидность 
проявил отец семейства, предполагавший жесткие ограничения свобо-
ды со стороны новой власти.

Из всех членов семьи Лев «эмигрировал» первым, в пятилетнeм воз-
расте. Первая мировая война застала Гинзбургов в Италии, где семей-
ство ежегодно отдыхало вместе с их гувернанткой, итальянкой Марией 
Сегрэ, обучавшей детей европейским языкам и постоянно жившей в 
Одессе. Гинзбурги поспешили домой, но без мальчика, временно пору-
ченного заботам преданной гувернантки. Россию он так больше и не 
увидел, став, по современной терминологии, «невозвращенцем». Вто-
рым, в 1919 году, уехал Николай, уклонившись от призыва в Красную 
армию.

Вскоре и остальные Гинзбурги навсегда покинули Россию: отец пере-
брался в Берлин, где продолжил занятия торговлей. В Германии Лева жил 
с весны 1921 года до осени 1923-го и доучивался в русской гимназии.

1	 Биографию Л.Ф. Гинзбурга также см.: Сини С., Талалай М.Г. Лев Гинз-
бург, герой итальянского Сопротивления, переводчик и исследователь Толстого 
// Лев Толстой и мировая литература. Материалы Х Международной научной 
конференции. Музей-усадьба Л.Н. Толстого «Ясная Поляна», 2018. С. 243‒257.
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Писать о русской литературе Лев начинает еще в Берлине, будучи 
гимназистом. В 12 лет, вместе с двумя друзьями-cверстниками, он ос-
новывает рукописный альманах «Ciò che pensiamo» («Что мы думаем»), 
где публикует эссе о своих любимых писателях. Первый среди них — 
Александр Сергеевич Пушкин, затем Данте Алигьери и Джузеппе Мад-
зини.

Статья о Пушкине, озаглавленная «Повести Белкина», представ-
ляет собой, как утверждает исследователь Анджело д’Орси, «первую 
пробу в направлении той тематической зоны, которая составила лейт-
мотив всего интеллектуального существования Леоне Гинзбурга»1. 
Несмотря на ограниченность, вызванную крайне юным возрастом ав-
тора, его текст демонстрирует уже очевидный талант литературного 
критика.

Вот что 12-летний Гинзбург пишет о «Повестях Белкина»:
«Повестей пять: пять жемчужин.
Достаточно попробовать: если вы начнете читать одну, необходимо 

все закончить, настолько это увлекает.
Но повести интересны не только этим: они — молоды, живы, кажет-

ся, что их только что написали.
Невозможно себе представить, что некие ее герои носили парики с 

косичками.
Действие развивается картинами — у Пушкина они воистину ожи-

вают. О  прекрасной, неожиданной развязке порой сложнейших дел, 
к тому же очень натуральной, можно подумать: «Отчего же я не дога-
дался, что закончится именно так?». Однако автор очень умело скрывает 
финал до самого последнего момента.

Тоже и много иронии. [Преимущественно о господине-англомане до 
кончиков волос в «Барышне-крестьянке»].

Эта книга также описывает обычаи, характеры. Скупыми штрихами 
перед нами возникают люди, настоящие люди, а не марионетки»2.

Итак, юный литературовед умеет различить и оценить разные слои 
пушкинского текста — крепкость сюжета, способность создания «нар-

1	 D’Orsi A. Un’avventura meravigliosa. Infanzia e adolescenza di Leone 
Ginzburg // Historia magistra. Rivista di storia critica. Anno III, 2011. Р. 58.

2	 Ginzburg L. «La nostra parola». I racconti di Belkin (Berlino, settembre 1921) 
// Da Odessa a Torino. Conversazioni con Marussia Ginzburg / a cura di M.C. Avalle. 
Prefazione di N. Bobbio. Torino: Claudiana, 2002. P. 108.
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ративного желания», или «нарративного напряжения»1, свежесть и со-
временность письма, доминирующий тон (ирония), реализм картин 
(«настоящие люди, не марионетки»).

С 1924  года Гинзбурги обосновались в Италии, в Турине, так как 
Политехнический институт именно этого города избрал для окончания 
своей учебы старший брат Льва, Николай, позднее ставший инженером 
(с установлением фашизма в Италии он эмигрировал в США).

В Турине Лев отдается литературе. В 16‒17 лет он сочиняет ряд по-
вестей и исторический роман — уже не на русском, а на итальянском. 
Одновременно начинает переводить на итальянский язык классиков 
русской литературы: в 19 лет издает перевод «Тараса Бульбы», в 20 — 
«Анны Карениной». Затем следуют «Дворянское гнездо» Тургенева, 
«Крейцерова соната» Толстого и «Пиковая дама» Пушкина.

В том же 1932 году, в Париже, заканчивая дипломную работу о Мо-
пассане, Лев, сблизившись с итальянскими политэмигрантами (движе-
ние «Giustizia e Libertà [Справедливость и свобода]»), стал писать в оп-
позиционной антифашистской прессе.

Его выдающиеся филологические способности и организаторский 
талант пригодились при учреждении в 1933 году совместно с турин-
скими друзьями издательства «Einaudi», превратившегося после Вто-
рой мировой войны в могучее книжное предприятие2. До сих пор oнo 
ведет задуманную Л.  Гинзбургом серию «Библиотека исторической 
культуры».

Получив в том же 1933 году место доцента на филфаке Туринского 
университета, 23-летний юноша прочитал курс русской литературы. И 
этот курс он решил посвятить именно Пушкину. 

Конечно, выбор темы для начала академической жизни не мог быть 
непродуманным. Выбор именно Пушкина в качестве темы первого 
университетского курса молодого профессора является весьма значи-
тельным: он превосходно воплощает концепцию литературы, которую  

1	 См.: Brooks P. Reading for the Plot. Design and Intention in Narrative. New 
York: Knopf, 1984; Baroni R. La tension narrative, suspense, curiosité et surprise. 
Paris: Seuil, 2007.

2	 Cfr. Mangoni L. Pensare i libri. La casa editrice Einaudi dagli anni Trenta agli 
anni Sessanta. Torino: Bollati Boringhieri, 1996; Scarpa D. Vigile eleganza. Leone 
Ginzburg e il progetto di un’editoria democratica // Giulio Einaudi nell’editoria 
di cultura del Novecento italiano, Atti del convegno / a cura di P. Soddu. Firenze: 
Olschki, 2015. P.  109‒140; Ferretti G., Iannuzzi G. Storia di uomini e di libri. 
L’editoria letteraria italiana attraverso le sue collane. Roma: Minimum Fax, 2014.



240

Гинзбург хочет представлять своим студентам и которая имеет широ-
кую европейскую коннотацию.

Но, к сожалению, блестящий лекторий филолога стал первым и по-
следним…

Режим Муссолини укреплялся. В январе 1934 года, когда весь уни-
верситетский персонал в стране обязали присягнуть режиму, Лев, один 
из немногих, отказался сделать это — и потерял работу. Через несколь-
ко месяцев он был арестован за антиправительственную пропаганду и 
осужден на четыре года тюрьмы (освобожден по амнистии спустя два 
года).

В 1938 году в Италии вышли так называемые расовые законы, со-
гласно которым все подданные еврейского происхождения изгонялись 
на обочину общества. Репрессии обрушились в первую очередь на Льва, 
известного своими антифашистскими убеждениями: его тут же лишили 
подданства, а в 1940 году изгнали из Турина в далекий провинциальный 
регион Абруццо. 

За ссыльным последовала его жена Наталия, урожденная Леви, став-
шая потом знаменитой писательницей. Ее автобиографический роман 
«Lessico familiare» («Cемейный словарь») впервые вышeл в 1963 году 
и не раз был переиздан огромными тиражами. В нем она рассказала о 
нескольких семейных трагедиях — и в первую очередь о гибели мужа-
подпольщика1.

В ссылке, до нелегального возвращения в Рим, Лев провел в общей 
сложности почти четыре года. С ним, кроме супруги, жили и трое его 
детей (один из которых, Карло, в настоящее время справедливо считает-
ся одним из ведущих историков современности; его работы переведены 
на русский язык2).

Летом 1943 года, когда до прихода союзников в Рим оставалось уже 
не так много времени, Гинзбург тайно спешит в столицу, чтобы прибли-
зить ее освобождение. 20 ноября 1943 года его вместе с сотрудниками 
редакции «Свободной Италии» арестовывают в типографии газеты и са-
жают в политическую тюрьму «Реджина Коэли». Итальянская фашист-

1	 В 1989 году в московском издательстве «Радуга» вышел русский перевод 
романа с названием «Семейные беседы», что не соответствует оригинальному 
названию.

2	 Карло Гинзбург считается одним из основателей нового направления в 
исторической науке — микроистории. Самый известный его трактат в этом жан-
ре — «Сыр и черви» (1976).
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ская полиция узнает его подлинное имя и передает в руки нацистского 
гестапо.

Литератор умер в тюрьме от пыток 5 февраля 1944 года. Ему было 
всего 35 лет. 

Но делаем несколько шагов назад.
На рубеже 1920‒1930-х  годов Лев Гинзбург примыкает к антифа-

шистской оппозиции и в тот же период начинает писать литературовед-
ческие статьи. Русистика стала главной сферой его научных интересов1. 
В его размышлениях очевидно влияние эстетики Бенедетто Кроче, но 
одновременно они основаны на переводческой работе самого Гинзбур-
га; его труды отличает внимательное отношение к конкретности текста2.

Он абсолютно разделяет европейские ценности и совершенно убеж-
ден в них — и это объединяет его гражданскую деятельность с его рабо-
той филолога, литературоведа и переводчика.

Первые статьи Гинзбурга появляются в журнале Пьеро Гобетти «Il 
Baretti». Уже в этих опубликованных материалах просматривается же-
лание Гинзбурга выстроить диалог текстов и культур. Как писала Луи-
за Мангони, «Россия в Европе, Россия и Европа: такова была принятая 
Гинзбургом еще в 18 лет гражданская задача, еще в первые моменты его 
сотрудничества с «Baretti»3.

Свидетельство этой европейской открытости мы находим в пассаже, 
посвященном Александру Сергеевичу Пушкину: «В Пушкине Россия 
нашла своего первого европейского и современного писателя, как был 
европейским Фосколо и современным Стендаль»4.

В самом деле, во введении к «Пиковой даме», которую Гинзбург пе-
ревел и отредактировал, он представляет прозу Пушкина итальянской 
публике, утверждая необходимость ее изучения с компаративистской 
точки зрения: «[Необходимо изучать прозу Пушкина] согласно исто-
рическому критерию, который ее помещал в лоно европейской литера-
туры того времени: русский литературный вкус, который не так давно 

1	 Beghin L. Leone Ginzburg, un intellettuale europeo fra Russia e Italia // Amici 
e compagni. Con Norberto Bobbio nella Torino del fascismo / a cura di G. Cottino, 
G. Cavaglià. Milano: Bruno Mondadori, 2012. P. 21‒31.

2	 Adamo S. Leone Ginzburg e le traduzioni dal russo // Il Risorgimento. Rivista 
di storia del Risorgimento e di storia contemporanea, LIV, 2, 2002. P. 231‒288.

3	 Mangoni L. Prefazione // Leone Ginzburg, Scritti / a cura di D.  Zucàro. 
Introduzione di N. Bobbio. Torino: Einaudi, 2000. P. xxiv.

4	 Ginzburg L. Una storia della letteratura russa // La Culturа, XI, 1932, fasc. 2, 
pp. 383‒85; переизд. в: Id., Scritti, cit., p. 156.
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породил сентиментальность Карамзина, не помогал понять ее смысл, в 
отличие от разумного сравнения с определенными приемами Мериме и 
Стендаля, авторов, плохо принятых современниками»1.

Гинзбург указывает, что эти два писателя, хотя и очень отличные 
друг от друга, смогли, согласно Пушкину, отойти от излишеств роман-
тизма (характерных, например, для «Кромвеля» Виктора Гюго и «Пято-
го марта» графа де Виньи):

«Стендаль с его культом героя и человека действия, с энтузиазмом к 
проявлению сильных страстей, Мериме с его любопытством к местному 
колориту и к исторической патине, с его интересом к элементарным ду-
шам, — они были причастны к романтическому литературному вкусу; 
всё же очень отличаясь друг от друга, они оба писали со спокойной и 
дерзкой точностью, с той изящной трезвостью, которая была гордостью 
классической французской прозы вплоть до Вольтера.

Пушкин в своих повествовательных работах употреблял, как мы 
увидим, все «темы», поставленные как дань романтизму, но аккурат-
ность контуров, быстрое умение в последовательности образов дава-
ло его изложению то рациональное равновесие, которое он узнал еще 
как ребенок во французских произведениях восемнадцатого века, за-
полнявших отцовскую библиотеку. Известно, что эта контаминация 
двух противоположных литературных вкусов вместо того, чтобы 
сделать Стендаля эклектичным, сделала его глубоко современным в 
его вечном стремлении к извержению чувств, которое предотвраща-
ла бдительность иронического и эгоистичного суждения. Настоящий 
поэт, даже Пушкин не мог быть эклектичным; но эти контрастные в 
нем элементы привели его к другому синтезу, к молчаливому отри-
цанию романтизма, который потерял всякий ореол, когда его моти-
вы были введены в классически безмятежный поэтический мир, где 
черты реальной жизни преображались без искажения. В «Онегине» 
или «Борисе» читатели и критики всё еще могли найти множество 
внешних связей с современным им литературным вкусом; однако в 
этой прозе их неизбежно смущало усилие, с которым автор придавал 
образам жизненные черты без сведения их к карикатуре, в то время  
как у других авторов в те же годы они приобретали героические 
масштабы»2.

1	 Ginzburg L. Prefazione // Puškin A. La donna di picche, traduzione, prefazione 
e note di L. Ginzburg. Torino: Slavia, 1932; переизд. в: Id., Scritti, cit., p. 144.

2	 Там же. P. 145‒146.
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Итак, в пушкинской прозе Лев Гинзбург ценит меру, способность 
сказать ни слишком много, ни слишком мало, и то, что называется ре-
нессансным термином (в традиции итальянских дворов Ренессанса 
(Baldassar Castiglione) sprezzatura — «изящную небрежность».

Например, повесть «Гробовщик» («Повести Белкина») — с опи-
санием характерных черт главного героя, гробовщика Адриана Про-
хорова, со сценой появления призраков, литературовед комментирует 
так: «Только такая экономия выразительных средств, которую может 
полностью оценить только самый внимательный читатель, может вос-
становить истинную ценность слов и умолчаний, которые вместе соз-
дают поэзию»1.

Пушкинский отрывок напоминает Гинзбургу об эпизоде из «Обру-
ченных» Алессандро Манцони, автора, как он замечает, «названного в 
последней главе «Онегина». Сравнение дает возможность для двойного 
изложения собственного метода. Критик, с одной стороны, восхваляет 
«исследования литературного вкуса», которые избегают педантичных 
изучений источников (он имеет в виду определенные излишества по-
зитивистской критики), а с другой стороны — показывает итальянской 
публике внимание Пушкина к великим авторам итальянской литератур-
ной традиции: «Если педантичные поиски «источников» уже умерли, то 
теперь началось изучение литературного вкуса, особенно закономерное 
для Пушкина, европейского литератора в лучшем смысле этого опре-
деления, критическая чувствительность которого позволяла уверенно 
выделять ценности современной поэзии: в одном письме, от 21 марта 
1825 года, к другу Бестужеву он перечислял самых важных итальянских 
поэтов — Данте, Петрарку, Ариосто, Тассо, Альфиери, Фосколо — а 
ведь Фосколо, тогда еще пребывавший в английской ссылке, не был все-
ми адекватно признан»2.

Да, Россия в Европе, Россия и Европа: вот дело, за которое взял-
ся молодой критик, как мы говорили ранее. Всё это было выражено в 
полной мере у Гинзбурга в его работе критика и переводчика в журна-
лах «Il Baretti», «La Cultura», «Pegaso», «La Nuova Italia», «Illustrazione 
italiana».

Переводческую деятельность он воспринимает как миссию, называя 
себя вслед за Пушкиным «почтовой лошадью литературы». Именно это 

1	 Ginzburg L. Prefazione // Puškin A. La donna di picche, traduzione, prefazione 
e note di L. Ginzburg. P. 148.

2	 Там же. P. 149.
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определение он выносит в эпиграф своей вступительной статьи к «Пи-
ковой даме»1.

Гинзбург выполнил и опубликовал следующие переводы Пушкина 
на итальянский: «Пиковая дама», «Повести Белкина» и «Дубровский» в 
переводе были изданы впервые в 1931 году (La donna di picche [contiene]; 
Novelle del defunto Ivàn Petròvič Bjèlkin; La donna di picche; Dubròvskij 
(traduzione integrale dal russo con prefazione e note di Leone Ginzburg, 
Slavia, Torino, 1931 [второе издание: 1932] (Il genio slavo, 22; serie russa 
classica, 12); «Капитанская дочка» — в 1942 году (La figlia del capitano, 
Torino, Einaudi, 1942; «анонимные» перевод и предисловие выполнены 
Л.Ф. Гинзбургом).

В подтверждение солидности и глубины пушкиноведения Л. Гинз-
бурга, основанного на хорошей филолого-лингвистической базе и учете 
историко-литературного контекста, процитируем некоторые пассажи из 
«пушкинских» статей Гинзбурга. В предисловии к «Капитанской дочке» 
он пишет:

«Необычайная изобретательность и смелость неграмотного казака 
Емельяна Пугачева… пробудила у Пушкина человеческую симпатию 
более серьезную, чем обычный романтический интерес к «разбойнику». 
С другой стороны, он не упустил ни аналогий с другим восстанием, ка-
зака Стеньки Разина, вспыхнувшим в тех же краях всего столетие назад, 
ни социальных условий того восстания свободных землепашцев про-
тив помещиков, которые всё более расширялись, усугубляя крепостное 
право… ни, наконец, те сложные причины, которые сразу же придали 
Пугачеву поддержку не только низших слоев, но и духовных лиц всех 
степеней… с его потрясающим даром, отмеченным так красноречиво 
у Достоевского, который перемещал всё в какое-то время или в какую-
то отличную от своей среду, он утверждал историческую правду более, 
чем любая педантичная верность деталям…

Все персонажи должны быть поименованы, чтобы показать, как 
Пушкин каждому приписывал сложную индивидуальность, настолько 

1	 «I traduttori sono i cavalli di ricambio della cultura» [Переводчики это под-
ставные (почтовые) лошади культуры] — эпиграф к: Prefazione // Puškin А. La 
donna di picche, cit.; переизд. в: Scritti, cit., p. 144. Напомним, что пушкинский 
оригинал звучит так: «Переводчики суть подставные лошади просвещения». 
См.: Пушкин А.С. Заметки при чтении книг (1825), раздел 1. Мелкие заметки 
// А.С. Пушкин. Собрание сочинений. Т. 9: Дневники. Записки. Исторические 
статьи и разные заметки. СПб.: А.С. Суворин, 1887. С. 30.



близкую к многогранности героев Шекспира, насколько намеренно да-
лекую от «типов» классицизма»1.

Автор не забывает и о нравственной проблеме, лежащей в основе «Ка-
питанской дочки»: «Есть ли возможность выбора между верностью воин-
ской присяге и выполнением важной обязанности к любимому человеку?».

Дилемма, между прочим, не чуждая и ему самому.
В заключение процитируем эссе-рецензию в «Истории русской лите-

ратуры» Этторе Ло Гатто2 (т. III, IV; 1929, 1931):
«В Пушкине Россия нашла своего первого европейского и современ-

ного писателя (как был европейским Фосколо и современным — Стен-
даль), и в то же время вместе с ним она завоевала «поэтическое варвар-
ство», которое является настоящей поэзией. 

Ведь знаменитый «реализм», оставленный Пушкиным в наследство 
этой новой литературе, вовсе не был документальным реализмом, наме-
ренно холодной направленностью к научным мелочам: это было оконча-
тельное захоронение французского «классицизма», от которого Франция 
освободится несколько десятилетий спустя, с Бодлером и Флобером…

Этот романтизм, который Пушкин чувствовал, как он реализовал 
первым, был… по существу реализмом, который, если бы Бонтемпелли 
не существовал, можно было бы назвать магическим: реализм, который 
направлен не к объективному объяснению внешнего мира, а к оправда-
нию того субъективного впечатления, которое он производит. Именно 
в этом смысле была реалистичной, начиная с Лермонтова, вся великая 
художественная литература… Самые разнообразные темпераменты, от 
Достоевского до Толстого и от Чехова до Горького, [придерживались] 
учения Пушкина, всегда держась подальше от документализма второ-
степенного течения, критического происхождения»3.

Думаю, что смелость этого исторического синтеза (где, кстати, при-
сутствует гипотеза применения к Пушкину термина «магический реа-
лизм») при уважении к тексту и любви к великому поэту есть достойная 
дань Пушкину — и его итальянской и европейской «судьбе».

1	 Prefazione // Puškin А. La figlia del capitano [анонимный перевод, однако 
выполненный Л.Ф. Гинзбургом], Torino: Einaudi, 1942; переизд. в: in Scritti, cit., 
pp. 151‒152.

2	 Про «патриарха» итальянской русистики Э. Ло Гатто (1890‒1983) см.: 
Маццителли  Г. Очерки итальянской славистики: книги, архивы, судьбы. М.: 
Индрик, 2018.

3	 Ginzburg L. Una storia della letteratura russa // La Cultura, XI, 1932, fasc. 2, 
pp. 383-385; переизд. в: Scritti, cit., p. 154.
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Марина Мариненко

АКТУАЛЬНОСТЬ ИЗУЧЕНИЯ АРХИВА АРХИТЕКТОРА 
К.К. РОМАНОВА В КОНТЕКСТЕ ПРОБЛЕМЫ  

СОХРАНЕНИЯ САДОВО-ПАРКОВОГО КОМПЛЕКСА 
ПУШКИНСКОГО ЗАПОВЕДНИКА

В архиве Института истории материальной культуры Российской 
академии наук (ИИМК РАН) хранится фонд архитектора Константина 
Константиновича Романова.

В 2000 году сотрудник ИИМК РАН Г.В. Длужневская выступала на 
конференции в Пушкинском Заповеднике с докладом «Пушкиногорье в 
материалах фотоархива ИИМК РАН». Докладчиком был сделан обзор 
фонда №  30, в котором хранятся негативы и отпечатки (в количестве 
3 586 ед. хр., сделанные в период с 1887 по 1936 год) архитектором и ху-
дожником К.К. Романовым, членом-основателем Российской академии 
материальной культуры.

Этот уникальный по содержанию фонд необходимо рассматри-
вать как ценнейший источник информации по изучению и осмысле-
нию садово-паркового ландшафта Пушкинского Заповедника в 1920– 
1930-е годы.

Документальный фонд № 29 архитектора и художника К.К. Романо-
ва хранит 1  438  дел с крайними датами 1894–1941  годы. Материалы 
фонда обширны. Это разнообразные чертежи, рисунки, дневниковые 
записи по истории древнерусской архитектуры Новгорода, Москвы, 
Юрьева-Польского, других исторических городов. Большая же часть ра-
бот касается древнего Пскова и Псковщины, в том числе Пушкинского 
Заповедника.

В 1920–1930 годах Романов занимал множество должностей отдела 
Наркомпроса и его реставрационных мастерских, был одним из основа-
телей Института истории материальной культуры, членом Археологи-
ческой комиссии.

Его устойчивый интерес к прошлому и культурным богатствам 
Псковского края проявлялся в оживленной переписке с заведующим 
Псковским музеем Е.М. Тихвинским, а с 1923 года он возглавил Особое 
совещание при Центральном бюро краеведения, ведавшее вопросами 
охраны пушкинских мест губернии, вошел в состав правления Обще-
ства друзей Пушкинского Заповедника.
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С 1926 года в печати стали регулярно появляться заметки о состо-
янии дел в Пушкинском Заповеднике. К.К. Романова командировали в 
пушкинские места для ознакомления с ситуацией на месте. После этого 
он сделал доклад на заседании комиссии по охране Пушкинского уголка 
при Академии наук СССР.

Архитектор Романов участвовал в работе Ленинградской группы 
Псковского общества краеведения и неоднократно приезжал в Пушкин-
ский уголок для обследования памятников. Результатом этих команди-
ровок стали обширные материалы, отраженные в подробных дневнико-
вых записях, зарисовках, схемах, чертежах, планах. Он же был автором 
проекта реконструкции Михайловского в 1930-х годах.

В 2015 году было начато тотальное исследование архива К.К. Рома-
нова. Из 1 438 дел выделены 17, имеющих непосредственное отношение 
к истории Пушкинского Заповедника.

Начиная с 1920-х годов Константин Константинович собирает раз-
нообразные материалы по истории усадеб пушкинской поры и в част-
ности Михайловского, Тригорского, Петровского. Результаты изыска-
ний тщательным образом, с комментариями автора отражены в рабочих 
дневниках. Таким же образом зафиксированы и описаны все приезды в 
Заповедник. Отмечены записями и зарисовками исследования построек, 
развалин, старых фундаментов, дорожек и аллей в усадебных парках и 
многое другое. Скрупулезность измерений и описаний позволяет пред-
ставить объекты с максимальной точностью и говорит о высоком про-
фессионализме ученого К.К. Романова.

Дневники дают представление о том, как бережно и трепетно отно-
сился архитектор Романов к мемориальному культурному наследию в 
тяжелое послереволюционное время, когда в стране бушевали голод и 
повсеместная разруха.

Константин Константинович неоднократно упоминает о самоволь-
ных вырубках в мемориальных парках и лесах, пытаясь привлечь вни-
мание властей к складывающемуся положению дел и предотвратить 
варварское уничтожение вековых деревьев, составляющих ценность 
Заповедника. «5 декабря 1929 года — 1 июня 1930 года. Дневник. Пуш-
кинский Заповедник. Лес. Угрозы самовольной рубки»1.

Надежда Леонидовна Пацко, исполнявшая обязанности директора 
Пушкинского Заповедника в 1933 году, вспоминала: «Я нашла в Пуш-

1	 Архив Института истории материальной культуры Российской академии 
наук (ИИМК РАН). Ф. 29. Д. 186. 1929–1930 годы.
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кинском Заповеднике полную мерзость запустения. Разрушенный му-
зей, где на экспонаты мебели ставились примуса и закопченные чайни-
ки. Склад ульев и картофеля был единственным памятником пушкин-
ской эпохи, «домик няни поэта» снаружи совершенно разрушен, без 
окон и дверей. На площадке с разрушенной и замусоренной могилой 
Пушкина рядом была устроена уборная сотрудниками районного испол-
нительного комитета и районного комитета (райкома). Совхозные стада 
паслись на всем известном по гравюрам кругу в селе Михайловском, 
в самом сердце усадьбы, а по парку, грязному и запущенному, с засо-
ренными прудами, ходили трактора по аллеям, музейным экспонатам, 
тесно связанным с творчеством Пушкина»1.

Дневники следующего периода (11 июня 1930 — 1 мая 1931) описы-
вают парковые осмотры, ремонтные работы в Михайловском и Тригор-
ском. Комментируется состояние водной системы: «Маленец и Сороть 
цветут мелкими кувшинками»2.

За 12  лет (после пожаров 1918  года) парки сильно заросли, о чем 
свидетельствуют неоднократные пометки в дневниках: «Очистить 
часы от елей самосевов»3; «Дневник. Тригорское. Городище Воронич. 
На кладбище предполагается промыть могильные плиты Осиповой и 
А.Н. Вульфа и очистить от дичка самбука (бузины), оставить лишь ро-
зовые кусты»4.

1920–1930-е годы — это время, когда под руководством К.К. Рома-
нова в Заповеднике ведутся полномасштабные исследования усадебных 
территорий: построек, фундаментов, водоемов, садов и парков, лесных 
массивов, близлежащих окрестностей и населенных пунктов. В Днев-
нике за 1920–1930-е годы описаны село Михайловское, Тригорское. От-
ражен план клумб и дернового круга в Михайловском с указанием на-
званий деревьев и кустарников, сделано описание парка. В Тригорском 
изучены Солнечные часы и выполнены чертежи.

«Круг к центру несколько возвышался, имел зеленые откосы, а в 
центре клумба или часы, или скульптура. Обнаружено 12 дорожек по 
результатам раскопок. В долине с Елью неправильно сделаны широкие 

1	 Цит. по: Тимошенко Д.А. «…От судеб защиты нет»: Михайловское в 
1934–1941 годах. Псков, 2013. С. 40.

2	 Архив ИИМК РАН. Ф. 29. Д. 187. 1930–1931 годы.
3	 Там же.
4	 Там же. Д. 204. 1934 год.



дороги. Здесь была просека. Дорога могла идти только сбоку на соеди-
нение с окружной липовой аллеей.»1

«Тригорское. Снят дерн на кургане вокруг дуба и по ребрам сделаны 
дорожки. Размывается курган и корень дуба. Проложены дорожки через 
часы, нарушившие щит (тип) разбивки, мешают восстановлению. Не-
обходимо восстановить часы. Напрасно срублено дерево у Онегинской 
скамьи.»2

Итак, вот краткий обзор дел, касающихся Пушкинского Заповедника.
Работа с материалами продвигается крайне медленно из-за следую-

щих причин: пожелтение бумаги, мелкий почерк, карандашные записи.
Иногда записи носят отрывочный характер, выполнены в виде те-

зисов, хотя некоторые описания строений видом достаточно полны и 
основательны.

Рисунки, планы, чертежи, схемы отличаются четкостью и профес-
сиональным исполнением. Их прочтение осложняется лишь мелкостью 
почерка.

Архив изучался С.С. Гейченко в 1940-х годах. Материалы К.К. Рома-
нова в значительной степени помогли сотрудникам в послевоенное вре-
мя при восстановлении усадеб. Несомненно, дневники, чертежи, кар-
ты-схемы, зарисовки садово-паркового комплекса использовались при 
создании концепции восстановления и развития Заповедника в целом.

В 1990-е годы некоторые дела просматривались сотрудниками 
Псковреставрации.

На наш взгляд, архив К.К. Романова требует тотального изучения и 
копирования документов, т. к. содержит массу полезной и интересной 
информации по истории становления Пушкинского Заповедника и в 
контексте проблемы сохранения его садово-паркового комплекса.

1	 Архив ИИМК РАН. Ф. 29. Д. 436. 1920–1930 годы.
2	 Там же. Д. 203. 1934 год.



250

Краткие сведения об авторах сборника  
«Михайловская пушкиниана»

Агеева Маргарита Викторовна — почетный работник общего об-
разования РФ, библиотекарь Центральной районной библиотеки имени 
С.С. Гейченко Централизованной библиотечной системы Петродворцо-
вого района (Санкт-Петербург).

Александрова Наталья Алексеевна — хранитель музейных пред-
метов I  категории отдела письменных и аудиовизуальных источников 
Государственного музея А.С. Пушкина (Москва).

Афанасьева Эльмира Маратовна — доктор филологических наук, 
доцент, главный научный сотрудник Государственного института рус-
ского языка имени А.С. Пушкина (Москва).

Беляева Людмила Николаевна — заведующая отделом музейной 
научной библиотеки Пушкинского Заповедника (Пушкинские Горы, 
Псковская область).

Богатырев Андрей Вячеславович — куратор проекта «Наследие 
о. Георгия Мицова» (Опочецкий район).

Бурченкова Римма Валентиновна — хранитель музея-усадьбы 
«Тригорское» Пушкинского Заповедника (Пушкинские Горы, Псковская 
область).

Васильев Владимир Вячеславович — искусствовед, писатель, ав-
тор сценариев и режиссер документальных фильмов о советском и со-
временном российском искусстве, член Санкт-Петербургского Союза 
художников, представитель журнала «Русское искусство», директор 
книжного магазина Art-book в Академии художеств (Санкт-Петербург).

Ганнибал Борис Константинович — кандидат биологических 
наук, доцент, ведущий специалист лаборатории общей геоботаники Бо-
танического института имени В.Л. Комарова Российской академии наук 
(Санкт-Петербург).

Городнянский Андрей Вадимович — кандидат исторических наук, 
старший научный сотрудник историко-художественного и литературно-
го музея-заповедника «Абрамцево» (Московская область).
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Давыдов Анатолий Иванович     — в 1966–1995 годах старший на-
учный сотрудник Пушкинского Заповедника, заведующий музея-усадь-
бы «Тригорское» Пушкинского Заповедника (Пушкинские Горы, Псков-
ская область).

Дубровский Александр Владимирович — кандидат филологических 
наук, научный сотрудник Института русской литературы (Пушкинский 
Дом) Российской академии наук (ИРЛИ РАН) (Санкт-Петербург).

Зигерн-Корн Юлия Александровна — координатор Международно-
го фонда Pushkin Legacy (Санкт-Петербург).

Карачевцев Игорь Евгеньевич — старший научный сотрудник от-
дела научно-исследовательской работы музея-усадьбы Л.Н.  Толстого 
«Ясная Поляна» (Тульская область).

Козмин Вячеслав Юрьевич — кандидат филологических наук, хра-
нитель музея «Пушкинская деревня» Пушкинского Заповедника (Пуш-
кинские Горы, Псковская область).

Козмина Любовь Владимировна — кандидат филологических наук, 
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